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Doma in po svetu
PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV

Iz Clevelanda in okolice

Reagan ima težava zaradi »šaljivih« 
besed o vojni z ZSSR — mož G. Ferraro 
noče objaviti podatkov o svojih financah

WASHINGTON, D.C. — Pred svojim 
vsakotedenskim govorom po radiu preteklo 
soboto, je predsednik Reagan v šali med dru
gim rekel, da bodo ZDA kmalu začele bom
bardirati Sovjetsko zvezo. Predsednik ni ve
del. da so bile njegove besede posnete na tra
ku in da bodo novinarji o njih poročali v 
Časopisju. Ko so to novinarji storili, so pred
stavniki Bele hiše trdili, da gre enostavno za 
Salo in da so bile predsednikove besede pri
vatne in torej ne za objavo. Pripomnili so, 
da so to tudi vedeli novinarji in da niso ra- 
vnali fair, ko so besede kljub temu objavili. 
Povsem jasno je, so rekli, da je šlo za šalo.

Reaganovi kritiki poudarjajo, da kažejo 
predsednikove besede njegov »resnični« zna- 
Caj in gledanje na svet in tudi ZSSR. Walter 
Mondale je ostro kritiziral Reagana zaradi 
izjave in rekel, da on niti v šali ne bi kaj take- 
8a zinil. Tudi v tujini so kritični predvsem 
Reaganovi stalni kritiki.

Težave ima pa zadnji čas Geraldine Fe
rraro, demokratska podpredsedniška kandi
datka in sicer zato, ker njen mož noče obja
viti podatkov v zvezi z njegovim privatnim 
finančnem poslovanjem. John Zaccaro, kije 
sicer milijonar in lastuje veliko nepremičnin 
v mestu New Yorku, pravi, da bi objava po
datkov škodovala njegovim finančnim inte- 
resom. Kot kaže, po zakonu Zaccaro ni ob- 
vezan, da objavi podatke, kritiki pa menijo, 
da je to njegova moralna dolžnost. Ferraro 
J6 bila prej dejala, da bo mož objavil podat- 
e’ a menda ga ni prej vprašala, ali soglaša.

Nihče še ne trdi, da je v Zaccarovem po
tovanju kaj narobe. Brez ustreznih podat- 
0v, pa tega tudi ne bo mogoče ugotoviti.

Najnovejše povpraševanje javnega 
Jbnenja, ki sta ga izvedla New York Times in 

BS News, kaže, da ima predsednik Reagan 
e vedno zelo veliko prednost pred Walter- 

Jem Mondalom. Za Reagana-Busha se je 
opredelilo 49% anketirancev, za Mondala- 
crraro pa le 34%. Podatki kažejo, da vodi- 

Reagan-Bush v vseh predelih ZDA in v 
Vseh starostnih skupinah volivcev, od naj- 
^lajših do najstarejslh.

Manjša bomba nastavljena v avtobusu, 
na katerem so bili turški športniki — 
Odgovornost armenskim teroristom?
LOS ANGELES, Kalif. — Včeraj je bu- 

t Policist našel bombo, nastavljeno v av- 
Ud IlSU, na *caterem 50 bili turški športniki,
• e e^enci pravkar končanih olimpijskih 
tar D° odlcritja Je Prišlo na mednarodnem 

tališču v tem mestu. Takoj je bilo evakuira-
so . ne^aj t*s°C ljudi. Policijski strokovnjaki 
je p mbo odstranili in ni prišlo do eksplozi- 
^ Preiskava je v teku, vendar domnevajo, 

nosijo odgovornost pripadniki neke ar- 
vr?nslce teroristične skupine. Zadnja leta iz- 

Ujei° armenski teroriste atentate na tur- 
e diplomate in druge Turke kot maščeva- 

^ 24 Pokol Armencev s strani Turkov, do 
^cga je prišlo med prvo svetovno vojno, 

so K-^ni ulcrePi na letošnji olimpiadi 
sni k obsežni in do včerajšnjega incidenta 
stov ni bUo tCŽav S strani morebitnih terori-

Rkiptsld predsednik Mubarak sedaj trdi,
je polagala mine na Rdečem morju 

"U* - Doslej poškodovanih 16 ladij
RAiRO, Eg. - Včeraj je egiptski pred- 

“dtj^Hosni Mubarak dejal, da nosi odgo

vornost za mine, polagane na Rdečem mo
rju, in katere so doslej poškodovale najmanj 
16 tovornih in drugih ladij, Libija. Prej je bil 
Mubarak trdil, da je soodgovoren Iran. 
Iranski verski voditelj Homeini je namreč 
obsodil polaganje min in celo kritiziral sred
stva javnega obveščanja v Iranu, ker so spr
va akcijo hvalila.

Razne države sedaj skušajo mine ali 
pobirati ali uničiti. Menda so bile mine pola
gane v bližini sueškega prekopa in pri ožini, 
ki vodi iz Rdečega morja v indijski ocean. 
Mubarak je prosil ZDA, naj bi v akciji sode
lovale. Ameriška mornarica pošilja posebne 
protiminske helikopterje.

Zaprisega novoizvoljenih parlamentarcev 
v Izraelu vodila do prepira - Med poslanci

protiarabski skrajnež rabin Meir Kahane
JERUZALEM, Izr. — Včeraj so slove

sno zaprisegli člani in članice novega izrael
skega parlamenta. Težave pri zaprisegi je 
povzročil rabin Meir Kahane, bivši newyor- 
čan, ki vodi skrajno protiarabsko gibanje in 
ki je bil kot predstavnik tega prvič izvoljen v 
parlament. Kahane sprva ni hotel zapriseči, 
ker je dejal, da bo spoštoval pravila parla
menta le takrat, ko pravila niso v nasprotju z 
židovsko vero. Vsak član parlamenta je 
namreč osebno vprašan, ali sprejme pravila, 
po katerih posluje parlament. Kahane je kot 
odgovor omenil svojo pripombo. Dvakrat je 
bil Kahane vprašan, ali priseže, nihče pa ni 
slišal, da je odgovoril pritrdilno. Končno je 
drugi član parlamenta rekel, da je Kahane 
res zaprisegel.

Zadeva je pomembna zato, ker je izvoli
tev Kahaneja v parlament sprožil javno raz
pravo o rasizmu v Izraelu. Med zaprisego 
novega parlamenta, je v bližini demonstrira
lo proti rasizmu 2000 Izraelcev. Kahane pri
znava, da je njegov cilj izselitev iz Izraela in 
okupiranega ozemlja vseh Arabcev, ako po
trebno tudi s silo.

Prepovedano gibanje »Solidarnost« 
še vedno živi na Poljskem, čeprav v ilegali

VARŠAVA, Polj. — Te dni proslavlja
jo na Poljskem četrto obletnico izgredov, ki 
so vodile do ustanovitve gibanja Solidar
nosti. Kljub temu, da so oblasti gibanje 
prepovedale decembra 1981, živi v ilegali in 
so njegovi člani dobro povezani med seboj.

Olimpijske vesti
LOS ANGELES, Kalif. — Preteklo ne

deljo zvečer so se končale letošnje olimpijske 
igre. Naslednje poletne igre' bodo 1. 1988 v 
Seoulu, Južna Koreja. Letošnje igre ocenju-. 
jo za uspešne kljub bojkotu Sovjetske zveze 
in večine drugih komunističnih držav. Udele
žilo se je iger kljub temu 140 držav oziroma 
ekip, torej največ doslej. Čeprav na letošnjih 
igrah ni bilo veliko svetovnih rekord, so veli
ko napredovale predvsem ženske tekmoval
ke, ki so prvič nastopale v raznih panogah, 
npr. v maratonskem teku, in se zelo dobro 
izkazale.

Največ kolajn je šlo ameriški ekipi, ki 
jih je dobila kar 174, od teh 83 zlatih, 61 sre
brnih in 30 bronastih. Drugi so bili zahodno- 
nemški športniki (39 kolajn), tretji Romunci 
(53), četrti Kanadčani (44), peti Angleži (37), 
šele šesti pa Kitajci in več drugih ekip (32). 
Ekipa iz SFRJ se je dobro izkazala, ker so 
njeni člani dosegli 18 kolajn, od teh 7 zlatih,
4 srebrne in 7 bronastih. Največ uspeha so 
imeli v boksu, veslanju in v rokoborbi. V 
rokometu sta zlato kolajno dobili moška in 
ženska ekipa iz SFRJ.

Film o Vetrinjski tragediji—
To soboto ob pol osmih 

bodo v Baragovem domu 
predvajali film o angleškem 
nasilnem vračanju domobran
cev in četnikov koncem maja 
1945 iz Avstrije v Jugoslavijo. 
Isti film je bil v začetku tega 
leta predvajan na angleški 
BBC televizijski oddaji. Videli 
in slišali boste pričevanja 
angleških oficirjev, ki so po 
višji zapovedi morali vračanje 
izvrševati. Vsi vabljeni, vstop 
prost.

V tiskovni sklad—
Steffie in Frank Zamlen sta 

darovala $10 v tiskovni sklad 
našega lista. Hvala lepa!

Novi grobovi
Agnes H. Pirnat

V soboto, 11. avgusta, je v 
Euclid General bolnišnici po 
dolgi bolezni umrla 68 let stara 
Agnes H. Pirnat, vdova po 
pok. Charlesu J., mati Ronal
da C. (pok.), Paula C., Mrs. 
Robert (Bernadine) Mihalek in 
Charlesa A., 10-krat stara 
mati, sestra Anthonya Zaller, 
Josephine Grdina, Edwarda 
Zaller, Mrs. Stanley (Julia) 
Maizel, Cyrila Zalar ter že 
pok. Pauline Belgan, Josepha, 
Johna, Franka in Daniela, za
poslena nekaj let pri Erieside 
Services, Inc., članica dru
štva sv. Helene št. 193 KSKJ. 
Pogreb bo iz Grdinovega po
grebnega zavoda na Lake 
Shore Blvd. danes, v torek, v 
cerkev sv. Viljema dopoldne 
ob 10.30, od tam na pokopali
šče Vernih duš.

Anton Ljubi
V Euclid General bolnišnici 

je po kratki bolezni umrl 79 let 
stari Anton Ljubi z 1238 Ea
ston Road, East Orwell, O., 
rojen v Sloveniji, od koder je 
prišel v Cleveland okrog 1. 
1920, vdovec po Jane, roj. 
Nose, oče Anthonya ter že 
pok. Freda in Betty Shure, 
brat Josephine Foye (Macedo
nia, O.), Franka in Edwarda, 
zaposlen pri Cleveland Pneu
matic Co. več kot 30 let, vse 
do svoje upokojitve 1. 1970. 
Pogreb je bil iz Želetovega po
grebnega zavoda na E. 152. 
cesti včeraj, v ponedeljek, 
dopoldne na pokopališče 
Whitehaven.

Justina Klančar
V sredo, 8. avgusta, je v 

Cincinnatiju, Ohio umrla 74 
let stara Justina Klančar, vdo
va po Antonu Klančarju in 
Mattu Škofu, mati Anthonya 
F. in . Lillian (pok.), sestra 
Franka Vidmarja, stara mati 
in prastara mati. Pokojna je 
živela mnoga leta na E. 67. 
cesti. Pogreb je bil iz Zak po
grebnega zavoda na 6016 St. 
Clair Ave. v ponedeljek, 13. 
avgusta, v cerkev sv. Vida in 
od tam na Kalvarijo.

Zabavni večer—
Balincarski krožek Sloven

ske pristave priredi zabavni ve
čer za člane in prijatelje v so
boto, 18. avgusta, seveda na 
Slovenski pristavi. Na razpola
go bo dobra večerja in stejki. 
Pričetek bo ob 6. uri zvečer. 
Vabljeni ste vsi!
KSKJ Dan dobro obiskan—

Vsakoletni KSKJ Dan, ki so 
preteklo nedeljo priredila ohij- 
ska KSKJ društva na farmi sv. 
Jožefa, je bil dobro obiskan.

Slovenski dom v Collinwoodu 
praznuje 65-letnico—

V dneh 24., 25. in 26. avgu
sta praznuje Slovenski dom v 
Collinwoodu svojo 65-letnico. 
Prihodnji petek bo izšla po
sebna priloga, ki jo bodo pre
jeli vsi naši naročniki, v kate
rem bo opisana zgodovina 
tega dejansko najstarejšega 
Slovenskega doma v Cleve
landu. Vabljeni ste, da se ude
ležite slovesnosti, ki jih orgazi- 
rajo direktorji tega Doma.
Festival slovenske folklore—

V dneh 25. in 26. avgusta se 
vrši Tretji festival slovenske 
folklore v Ameriki, ki ga prire
ja Slovenski folklorni inštitut. 
Festival bo letos na letovišču 
Ameriške Dobrodelne Zveze 
(ADZ-AMLA) na Kniffen Rd. 
v Leroy Townshipu. Na dvo
dnevnih folklornih nastopih 
od 1. ure dalje oba dni sodelu
jejo folklorne, pevske in glas
bene skupine iz ZDA in Kana
de. Vstopnice za festival se do
bijo v predprodaji pri Tony’s 
Polka Village (481-7512) in pri 
Tivolf Enterprises (431-52%).

John Augustine
V soboto, 10. avgusta, je v 

Huron Rd. bolnišnici po dolgi 
bolezni umrl 70 let stari John 
Augustine s 19550 Meredith 
Ave. v Euclidu, rojen v Elyju, 
Minn, od koder je prišel v Cle
veland 1. 1920, mož Ann, roj. 
Aucin, oče Arlene Boyle, 
Johna, Jamesa in Anite, sin 
Johna (pok.) in Mary, roj. Ro- 
ber, Augustin, 2-krat stari oče, 
brat Mary Jenko in Mildred 
Sanders, veteran druge sveto
vne vojne, zaposlen kot gasilec 
v mestu Clevelandu 29 let, vse 
do svoje upokojitve. Pogreb je 
bil iz Želetovega pogrebnega 
zavoda včeraj, v ponedeljek, v 
cerkev sv. Križa in od tam na 
pokopališče Vernih duš.

VREME
Pretežno sončno danes z 

možnostjo dežja v popoldan
skem času. Najvišja tempera
tura okoli 82° F. Deloma 
sončno jutri, zopet z možnost
jo dežja. Najvišja temperatura 
okoli 84° F. V četrtek spre
menljivo oblačno, vroče in so
parno. Najvišja temperatura 
okoli 87° F. V petek pa prete
žno sončno in vroče, z najvišjo 
temperaturo okoli 88° F.
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Olimpijske igre
Stari Grki so sodobnemu svetu v marsikaterem oziru 

vzorniki in vodniki. Njihova duhovna in telesna kultura tudi 
današnji dan sveti kot simbol in potrdilo človekove veličine 
in njegovega življenja kot najvišje vrednote. Pravim: tudi 
današnji dan, ko se po svetu širi nova učenost, da posame
znik ni nič, vse pa družba; da je človek le toliko vreden, koli
kor koristi družbi, da osebna vrednost sama zase sploh ni 
vrednota, če in dokler ne služi skupnosti.

Med starimi Grki so se iz spoštovanja in cenitve oseb
nosti rodili veliki možje na vseh poljih umetnosti in znano
sti, katere je v poznejših stoletjih komaj kdo prekosil. Kar 
pomeni svetu Sokrat, Plato ali Aristotel, da omenim samo 
te, ne pomeni nihče drugi. Pa niso grški modrijani urili samo 
duha, ampak tudi skrbeli za zdravje in lepoto telesa. V ta 
namen so uvedli slavne olimpijske igre, v katerih so ljudje 
vseh kategorij med seboj tekmovali, da bi se v pripravah za 

| tekme urili in s tem utrjevali in razvijali fizično moč in 
sposobnost. Pri Grkih je bilo vse zgrajeno na osebnem 
kriteriju, ne na pripadnosti temu ali onemu klubu, ali gotovi 
pokrajini ali celo na merkantilizmu in komercializmu.

Okrog zadnje menjave stoletja se je stara grška ideja o 
vrednosti telesnega treniranja za tekmovanje oživila na 
mednarodni ravnini s tem, da so se po mednarodnem spo
razumu uvedle svetovne tekme v telesni zmogljivosti na 
najrazličnejših poljih životnih funkcij v obliki in smislu 
grških olimpijskih iger. Olimpiada v Los Angelesu je triin
dvajseto nadaljevanje modernih olimpijskih iger v razdobju 
štirih let. Zimski del je bil odigran pred pol letom v Sarajevu.

Današnje olimpijske igre sličijo nekdanjim grškim po 
imenu in vežbanju ter utrjevanju telesnih sposobnosti za 
premagovanje velikih ovir, prav malo ali nič pa po notranji 
ali osebni vrednosti fizičnega napora, ki je pogojen iz nete
lesnih prvin volje in žrtve. Dandanes zmagovalec pravza
prav ni neka os^ba, marveč njegova narodna in državna pri
padnost, medalje se štejejo po merilu držav, priznanje gre v 
opisovanju in poročanju obveščevalnih ustanov na račun in 
kredit države, ki more producirati take športnike. Doma pa 
gre v prid športne organizacije ali podjetja, čigar večidel 
profesionalni igralec si je pridobil mednarodno odličje.

Ko človek o tem spakedranem stanju olimpijskih iger 
temeljiteje razmišlja, se mu mora porajati sklep, da so se te 
igre v našem času spremenile iz pristnega in pravega športa 
v anomalijo businessa in podčrtanega nacionalizma. Tak 
ugleden list s svetovno reputacijo kot je The New York 
Times, \e na primer med olimpiado v Los Angelesu na naslo
vni strani pod mastnim naslovom, tako-Le začel poročilo o 
plavalnih tekmah: »The United States swimming success 
in the Games of the XXIII Olympiad continued tonight... 
(July 30).« Se sliši, kot da bi bil plavač The United States.

Sodobna svetovna olimpiada šepa po mojih mislih 
zlasti v dveh točkah:

1) udeležbo na tekmah so v glavnem prevzeli profesio
nalni športniki, ki jim je šport dobro, navadno lukrativno 
plačan življenjski poklic in se jih je zato prijelo ime »atleti«, 
ki se pri poročanju zelo pogosto, skoraj redno, uporablja. 
To pa ni isto, kar razumemo pod besedo šport in športnik. 
Spominjam se iz domače prošlosti, kako smo občudovali in 
slavili slovenske športnike, ki so na svetovnih tekmah pri
borili zlate medalje, pa njih poklic ni bil šport. Ime Iva Ker- 

(Dalje na str. 4)

Po treh letih in malce čez...
iv.

NEW YORK, N.Y. - Ob 
sklepu tretjega dela svojega 
zopetnega podajanja* življenja 
iz njujorške slovenske srenje 
in njene fare sv. Cirila na 
Osmi sem prišel do našega gor
dijskega vozla: starosti in mla
dosti.

Vprašanje starosti bom za 
danes skušal za enkrat.kar od
ložiti. Samo to bom poudaril, 
da že precej let v naši skupno
sti, kar je še ljudi s slovensko 
narodno zavestjo, imamo več 
primerov pogrebov kot pa slu
čajev krsta. In kam nas takšno 
stanje goni in kaj nam pripo
veduje ter napoveduje?! Če bi 
samo ob tej pomisli obtičal, bi 
moral že kar napraviti križ čez 
vso našo skupnost: srenjo in 
faro.

Pa vem, da naši starejši se 
ne ukloniju nobenemu zlahka 
in brez odpornosti. Pripadniki 
žilavega rodu so in smo.

Po drugi strani pa je tu tudi 
drugo življenjsko dejstvo, da 
kakor je naša narodna skup
nost maloštevilna, ima še kar 
precej mladih do starosti 25 let > 
in nekaj čez, z nekaj dobrih 
mladih družinskih očetov in 
mater. Devetkrat na leto sko
rajda vsi pridejo skupaj k Sv. 
Cirilu ob prilikah prosvetnih

Karmeličanke 
v Mengšu

FOWLER, Kans. - Precej časa 
je že poteklo, odkar sem poslal 
zadnje poročilo o zadevni 
Karmeličanskega samostana v 
Sori.

Danes sem dobil pismo od 
sester, v katerem mi sporočajo 
težave, ki jih mi ne razumemo. 
Čeprav je bilo glavno gradbe
no dovoljenje dano že pred 
enim letom, so nato morale v 
posebnih prošnjah prositi za 
vodo, elektriko, plin, celo za 
TV za hišnega kaplana itd. Vse 
to je seveda vzelo mesece, ker 
na uradih se jim nič ne mudi. 
Sedaj že imajo vsa ta dovolje
nja in morajo čakati samo še 
na eno stvar: »če ima kdo kaj 
proti, da zidamo«. Ta doba, ki 
po zakonu traja okoli tri te
dne, je prejšnji teden potekla. 
Tako imajo sedaj, ko to pi- • 
šem, tudi to dovoljenje v ro
kah.

»Ko dobite to pismo, trdno 
upam, da bo tudi to urejeno,« 
tako sestra piše. In nadaljuje: 
»Takoj, ko bomo zasadili pr
vo lopato, Vam bom pisala in 
priložila sliko.«

No, upajmo in prosimo 
Boga, da bo res tako!

Od zadnjega poročila so tile 
darovali za Karmeličanski 
samostan:

Po $100 - N.N., N.N.,
N.N. in N.N. (vsi v Kansasu); 
Don Leis, Fowler, Kans.; Ja
cob Beznik, Milwaukee, Wis.

$50 - N.N,, Richmond 
Hts., Ohio.

Vsem darovalcem prav pri
srčna hvala. Darove lahko tudi 
v bodoče pošljete na moj na
slov:

Rev. John Lavrih,
P. O. Box 38,
Fowler, Kansas 67844

nedelj. To je Svetla plat tega 
srečavanja. Ob srečanju s to 
našo mladežjo pa hkrati spo
znavaš, koliko in kateri naši 
mladi starši sami dajejo doma 
svojim otrokom nekaj več 
narodni zavesti, ko jih po slo
vensko nagovarjaš in skušaš z 
njimi nekak otroški pogovor. 
Seveda z nekaterimi pa kaj re
snejšega, saj obiskujejo že 
višjo šolo in mnogi gredo že po 
naše - na univerze.

Slaba stran vsega tega pa je: 
srečujemo se, smo veseli in 
celo včasih kar navdušeni, a se 
razidimo tako hitro kot smo se 
skupaj zbrali in se spet ne vidi
mo že cel mesec dni. Z nekate
rimi pa še dlje, če naslednji 
mesec ne pridejo k slovenske
mu sv. Cirilu na Osmo.

Za enkrat je tako, da med 
našimi mladimi ni nobenega 
takega, za katerega bi lahko 
rekli, da je sposoben organiza
tor. V tem jih še nismo nič va
dili. V New York Times-u so te 
dni razpravljali, da se da spo
sobnost voditeljstva priučiti. 
Tako je z vsako stvarjo. In za 
vsako stvar tudi najdemo pri
mere daru prirejenosti.

Samo malo poglejmo v ne
davno preteklost naše njujor
ške narodne skupnosti, ko 
smo imeli eno generacijo mla
dih, ki so danes mladi sloven
ski starši, čeprav ne vsi več v 
naši srenji, pa najdemo primer 
Jakija Okorna. Kdo ga je učil 
voditeljstva? Nihče!

Predanost za idej8, ki jo je 
takrat nosil v sebi, ga je gnala 
v organiziranje mladine, in 
nam je na Njujorškem poveza) 
mlade v SAVO. Sam je bil gi
balo vsega. Kot idealist je na
jel lokal v Ridgewoodu in veči
noma iz svojega žepa plačeval 
najemnino zanj. Tedaj bi rad 
poročil slovensko dekle, pa vsi 
so ga gledali kot Don Kihota, 
druga dekle je znala oceniti 
njega vrednoto, in nam ga je 
odpeljala. Jaki je odšel, 
SAVA je splahnela, pa ne 
samo na Njujorškem, ampak 
na vsem Ameriškem. Za ne
kakšno 25-letnico je naš Lud
vik Burgar z nekaterimi iz Chi
caga in Clevelanda poskušal 
zbrati nekdanje Savane, pa ni 
prišlo do tega. In prav bi bilo, 
če bi skup prišli, obudili spo
mine na tista leta. In še lepše bi 
potem bilo, če bi iz tega sreča
nja spet prišla življenjska voda 
v pošušeno strugo nekdanje 
SAVE, in da bi ta voda požive
la mladi rod nekdanjih Sava- 
nov.

Mi, v New Yorku, bi imeli 
narodno korist. Tega bi bile, 
deležne tudi druge slovenske 
skupnosti,, ia prav tako tudi 

-morda slovenski list Ameriška 
Domovina, če bi nova, mlada 
SAVA vzgojila mladi rod, ki 
bi vzljubil slovensko materino 
besedo v tolikšni meri, da bi jo 
lahko bral, pisal in govoril.
Ker le tako potem tudi vaše 
usrkavaš duhovni sok te nam 
tajco svete - BESEDE.

Iz svetega pismo vemo, da 
ob začetku je bila samo BESE
DA, in da je iz nje pozneje vse 
nastalo. To modrost pa lahko 
tudi preobrnemo in lahko tudi
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rečemo: Brez slovenske besede 
ne bo več fare sv. Cirila na 
Osmi in ne slovenske srenje na 
Njujorškem, in ne drugih po 
Ameriškem. Takrat tudi ne bo 
več Ameriške Domovine, in 
seveda tudi ne....

Toneta Osovnika.

Baragova dneva 
v Chicagu

CLEVELAND, O. - Škofa F. 
Barago poznamo vsi Slovenci, 
ki smo razkropljeni po celi ze
meljski obli. Bil je slovenski 
misijonar, ki je zapustil domo
vino in šel kot Kristusov apo
stol v Ameriko k Indijancem 
oznanjat sv. evangelij. Ko je 
živel med Indijanci, jih je vz
ljubil, bil jim vedno v pomoč. 
Zato so ga ubogi Indijanci vz
ljubili in ga visoko cenili. 
tako je bila misijonarju Barag> 
dano. da je mogel Indijance 
pridobivati za našo katoljško 
vero.

Ko so se prvi Slovenci nase
lili v Ameriko, so morali težko 
delati, da so si preživljali- 
prvo pomoč in tolažbo jim je 
bila naša katoliška Cerkev. 
Bridgevillu, Pa. - na primer 
— se je že po letu 1900 naselil0 
več Slovencev, ki so bili zapo
sleni večinoma v rudnikih. 1° 
prišel je tja tudi duhovnik J°ze 
Zalokar iz Michigana, iz 
ja, kjer je nekoč misijonaril F. 
Baraga. Rev. Zalokar je v 
Bridgevillu sezidal farno cer
kev sv. Barbare in zasilno p°' 
slopje za šolo. Tako smo la
hko mi Slovenci ponosni na 
naše slovenske misijonarje, 1 
so za nas vse potrebno stori i, 
da lahko v naši novi, svobodni
domovini živimo kot pravl 
katoličani.

Osebno se vsako leto udele 
žujem Baragovih dni, ne gle 
na to, kje se vršijo. Letos Ji 
bomo praznovali 1. in 2- se*^ 
tembra v Chicagu. Kakor vsa 
ko leto, se bo tudi letos daro
vala slovesna sv. maša z 
škofi in duhovniki. Nam o
vencem bo v velik ponos, 
bo med nami škof dr.
Jenko iz Slovenije, ter tud' . 
Drago Klemenčič, ure . 
Družine, ki škofa spremd ' 
Škofa Jenka poznam še 'z • 
da, ko sem tam hodil v 
razred osnovne šole.

Zanimivo je, da je ,et°* L 
šla poštna dopisnica 
Friderika Barage. D°P‘s”lC. jjj 
lahko še dobi na vseh lokat ^ 
poštnih uradih, seveda a^ 
že razprodana. Da je 
dopisnica, gre glavna 
sen. Franku Lauschetu

izšla ta 
zaslug 

Za t0

njegovo dobro delo mu ■ 
vedno hvaležni. (Zanimi^ 
tudi, da iščejo pohvalo za 
pisnico druge osebe, °P- ^

Vsi slovenski katolik01 ^ 
lamo po svojih močeh naBafa. 
da bi imeli našega škofa ^ 
go čimpreje na oltarju- 
bi stali ob strani, Če so - 
možnosti dane, da la 
tej zadevi sodelujemo - ^ ^

Imel sem priliko, ko J ^ 
Baragov dan v Lemom 
sem govoril z indijanskm^ 
hovnikom p. John. S- a,
om. Med drugim sem ga 
šal, če on misli, da b # 
Baraga zares kdaj pro® . z re- 
svetnika. Odgovoril mi J

(dalje
*»'414* | V***'* 1**

na str.«**»
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Dr. V. J. Bratina:

Adam, kje si? - Eva, kje si?
II. (Konec)

Težave kreacionisiov. Kdor 
zavrže teorijo evolucije, kot to 
Priporoča L.P., ne greši proti 
znanosti, le logično se znajde 
Časovno v dobi pred Darwi- 
nom. in problema ni rešil. 
Rastline, živali, človek, kako 
je vse to nastalo?

»Enostavno«, bo rekel krea- 
eionist, »odgovor je v Bibliji, 
^am beri grešna duša, kaj piše 
"lojzes v svoji prvi knjigi, 
Berešit! To beri in ne izprašuj 
naprej!« To niso šale! Takole 
piše L.P.; »Veren kristjan naj- 
de odgovor o izvoru človeške- 
8a bitja iz božjega razodetja, 
napisanega v Bibliji za vse Iju- 
d'in za vse čase.«

Pa bo »nevernik« izpraševal 
^je: »kaj pa zvezde, Sonce, 
Una> odkod vse to, po kak- 
ath ‘zakonih’ se vse to premi- 
a P° vsemirju?« Zopet: »od

govor je v Bibliji«, smo še ved- 
Pri Mojzesovi knjigi. »Za- 

aJ pa Luna ne pade na Zem- 
J°?« »Božja volja se godi!« 

® ne pelje nikamor, potem 
a ko vse knjige, razen strogo 
boških, zažgemo.

Meliki ruski dramatik A. Če- 
_0v ie spisal tudi krajši poto- 
n!s- >>Iz Sibiri«. Pisatelj zače- 
Ja s tema dvema stavkoma: 

,^tČego u vas v Sibiri tak ho-
0 no’<< (izprašuje pisatelj, 
P' Pis.). »Bogu tak ugodno!

večaet voznicah (voznik,
P- Pis.). Enostaven odgovor,

^°80Če celo resnica, filozof-
°« teološko; za znanstveni svet.. Popolnoma nesprejeml- 

'V0‘. najdem podatka, toda 
CoS',m. da je bil veliki fran-
1 j matematik in astronom 

• E. Lagrange, ki je dal na
e razlage klasičen odgovor 

JJnstvenika. Njegovo veliko 
0 je: »Mčcanique analyti-

ie h L’ ,788’ E00« XVI
^ knj>gi pripomnil, da nikjer 

”ajde Boga omenjenega, 
da omenja Boga v 

delih.
stl^i je bila pred par 
ga, P oavada, da so v knji- 

’k'50 sicer obravnavale fi- 
r °’ d°dali na koncu (»meta- 
w*«) 5e poglavja o duho-
slav^i lVetu‘ Tako ima npr- 
j. hrvaški matematik in
v Sv !n jezuit Rudjer Boškovič 
So .0jl knjigi: »Theoria Philo- 
I7^,ae Naturalis«, Benetke 
Beo ’ ^odatek: »Dc anima et 
v9 /1' ^imogrede, Boškoviče- 
faw, P^a je izšla v zdo lepem 
dom e s hrvaškim prevo
je £..v Zagrebu 1974. Naklada 
dobit® ma^na 'n j° j® težko 
bran-'' pa sdno zanimivo
pros/6’ Posebno »Dodatek o

‘n času<<’ kjer j*
yn0st Predhodnik relati-

fte teorije. Kot znano je

na Hrvaškem znanstveni inšti
tut, ki nosi njegovo ime.

Pa vrnimo se k Lagrangu in 
k francoskemu cesarju. Odgo
vor, ki ga je dal Lagrange gle
de Boga v izkustvenih znano
stih, je bil nekako: »Je n’avais 
pa besoin de cette hypothese!« 
Mogoče je zgodba celo iz
mišljena, kdo ve, zadene pa 
bistvo zelo točno. Zdi se torej, 
da ne bo povsem točno, ko 
piše L.P.: »Zato živi znanost v 
neprijetni dilemi, ko ni mogo
če veljavno dokazati naravne
ga razvoja človeka po nauku 
evolucije, in ne zanesljivo za
vreči razodete resnice po nau
ku kreacije, da je človeka po
sebej ustvaril sam Stvarnik.«

Bere se prav strašno! Izkust
vena znanost - veljavno do
kazati - razodete resnice - 
Stvarnik - vse v enem s^ivku! 
Kakšna zmešnjava pojmov!

Nauk kreacionistov ni po
vsem enoten, je veliko raz
ličnih odtenkov in verzij, po 
srbsko bi se reklo: »Svak po 
svoje Boga moli!« Na splošno 
kreacionisti negirajo evoluci
jo, dvomijo o vdiki starosti 
vsemirja, nekako šest tisoč let 
mu pripisujejo in pri tem kliče
jo izkustvene znanosti za pri
čo, nekateri zopet razlagajo 
šest dni stvarjenja kot pravih 
šest dni, skoro v današnjem 
smislu itd. Bi mirno rekli, da 
so njih razlage v diametralnem 
nasprotju celo s tem, kar so re
sni razlagalci Biblije učili že 
mnoga desetletja.

Kreacionisti s svojimi razla
gami ne dvigajo ugleda bibli
čnih tekstov, ampak jih močno 
smešijo, ker je splošno znano, 
da so nauki kreacionistov pol
ni prav grobih napak. The 
American Physical Society je 
pred nekako dvema letoma na 
pritisk šol razpravljala o tem 
in je zavzela do kreacionistov 
in njihovih dvomljivih doka
zov najbolj ostro odklonilno 
stališče, kar ga je sploh mogo
če zavzeti.

Znanost in vera. Izkustvena 
znanost in vera delujeta na po
polnoma različnih področjih, 
rekli bi, mislim, da je točno, 
da se nikjer ne srečata. Izkust
vena znanost, verjetno zna
nost splošno, ne more biti ver
na, pa tudj ne more biti brez
verna, je popolnoma nevtralna 
v tem oziru. Duhovni, nemate
rialni svet za izkustveno zna
nost enostavno ne eksistira, 
vsaj zdi se tako danes. Verska 
ideologija in metoda nimata 
prostora v izkustveni znanosti, 
in obratno. Zato ne more biti 
med izkustveno znanostjo m 
vero ne soglasja, ne nasprot- 
stva.

Grdina Pogrebna Zavoda
^1-6300 17010 Lake Shore Blvd.
*31-2088 1053 E. 62nd St.

Grdina Trgovina
s S Pohištvom
^J-1235 15301 Waterloo Rd.

Verni radi navajajo še en ra
zlog. Trdijo, da med pravo 
znanostjo in vero ne more biti 
nasprotstva, ker imata obe isti 
izvor, to je Bog. Ta razlog je 
seveda filozofsko-teološki in 
prestopa meje izkustvene zna
nosti. Zdi se, da ne najde pra
vega odmeva med znanstveni
ki. Tudi postulira »soglasje« 
in to še daleč ni tako samo ob 
sebi evidentno.

Znanstveniki kot ljudje mo
rejo seveda biti verni, ali ne
verni, ali agnostiki, ali judje, 
kristjani, budisti, mohame- 
danci, torej lahko zagovarjajo 
ideologije, ki so si diametralno 
nasprotne. Toda kot znanstve
niki govore en in isti jezik, to 
je jezik izkustvenih znanosti. 
Ni razlike med zahodno in vz
hodno znanostjo, čeprav so 
včasih trdili, da je orientalska 
miselnost drugačna od zaho
dne. Ne v znanosti!

Zaključek. Izkustvena zna
nost je univerzalna in mi celo 
mislimo, da vse Vsemirje, do 
kamor sežejo naši instrumenti, 
govori isti jezik kot mi. Vsi 
eksperimenti in opazovanja 
nakazujejo, da so fizikalni 
»zakoni« univerzalno »velja
vni«, in, da je vse vsemirje iz 
iste materije. To so naravnost 
fantastične trditve, ki vlivajo 
neverjetno samozavest moder
ni znanosti in njenim meto
dam. Mi danes mislimo, da se 
je iz nežive snovi razvila živa 
snov, na vsak način, »it is not 
unreasonable to assume«, da 
je to sprejemljiva razlaga, ker 
npr. med drugim sklepamo, da 
je bila v preteklosti temperatu
ra vsemirja neprijetno visoka 
za živo stvar, kot jo poznamo 
danes. Biologi tudi mislijo, da 
ni ostre meje med rastlinskim 
in živalskim svetom, da se pre
livata eden v drugega. Znan
stveniki, arheologi, antropolo
gi tudi mislijo, da se je človek 
- logično njegovo telo, smo 
na področju znanosti - razvil 
v dolgih geoloških dobah v se
danjo obliko.

Zdi se, ta so te ugotovitve 
najboljša in najhblj logična ra
zlaga - razlaga, ne neovrglji
va resnica - opazovanj mate
rialnega sveta v preteklosti do 
danes. Ni jasno, zakaj L.P. 
misli, naj bi ta logična razlaga 
postala monopol »vesoljnega 
brezboštva« in zakaj naj bi se 
»verni Slovenci« navduševali 
na okopih za več kot dvomlji
ve ideje, skregane z opazova
nji in logiko.

Tako se zdi nemara bolj pa
metno, naj bi Slovenci, .verni 
in neverni, mesto na okope 
branit reakcionarne kreacioni- 
ste, pohiteli, če so mlajši v šole 
in na univerze, če pa so starej
ši, ' v knjižnice in začeli oz. 
nadaljevali z resnim študijem.

Dr. V.J. Bratina 
P.S.: Krpan...reče: »Veste 
kaj? Bog var obvaruj!

Pa nikar kaj ne zamerite!«
(Fran Levstik: Martin Krpan)

Ameriška Domovina 
druži Slovence 
po vsem svetu

Iz življenja Slovencev 
v Milwaukeeju

MILWAUKEE, Wis. - Človek 
obrača, Bog pa obme. In tako 
se je zgodilo. Z drugimi sem se 
veselil Misijonskega piknika, 
pa se se znašel - nič hudega 
sluteč - za stenami bolnice za 
20 dni. Bog je tako obrnil. Mi
nili so lepi julijski dnevi, minil 
je med tem tudi naš misijonski 
piknik. V odsotnosti ne vem 
pisati o uspehu tega, le to, kar 
so povedali drugi, zlasti pred
sednica Mici Coffelt: Najprej 
je bila velika skrb, če bo dobro 
vreme. Vreme se je izkazalo 
odlično. Obisk, kakor še ni
koli. Posebnost je bila sv. 
maša pri kapeli sv. Cirila in 
Metoda. K čudovito lepo 
okrašenemu oltarju - z nešte
to rdečih nageljnov in drugih 
rož - je pristopil k daritvi sv. 
maše ljubljanski provincial 
frančiškanov, rev. p. Miha 
Vovk. Med mašo je imel dne
vu primerno pridigo, tako, da 
so navzoči rekli, da bi ga kar 
še poslušali. Berila je bral 
mlad frančiškanski semeni- 
ščnik g. Miran iz Maribora v 
lepi, izvirni slovenščini. Pra
znovanju primerno petje med 
mašo pa je vodila Mara Kol- 
manova.

Mici pove, da je kuhinja s 
svojim osebjem in mladimi 
močmi lepo postregla, tako 
tudi mladi dobrovoljni fantje s 
pijačo pri bari. Žene so z do
mačim pecivom lepo založile 
paviljon, za kar vsem najlepša 
hvala! Prav tako gre zahvala 
vsem darovalcem lepih in — 
nekaterih - celo dragocenih 
daril, ročnih del. Odbor se 
lepo zahvaljuje še posebej Slo
venski radijski uri za številna 
brezplačna vabila, kakor tudi 
Ameriški Domovini za tozade
vni lep dopis in vabilo. Hvala 
pa še posebej vam vsem' ki 
prihajate ^ obiskujete naše 

> misijonske piknike vsako leto 
z zavesijo pomagati drugim, 
da najdejo pot in pridejo v 
Očetovo hišo. Bog Vam bo po
vrnil!

Triglavski piknik. Ne sme
mo pozabiti vas povabiti na 

• naš zadnji piknik te vrste že to 
nedeljo, 19. avgusta, v našem 
Parku. Prireditev se bo začela 
ob 11. uri dop. s sv. mašo, sle
dilo bo kosilo in potem bo 
veselica - kakor je že stara 
navada oz. tradicija. Vaš 
obisk in nasmejan obraz bosta 
naredila dan lep in prijeten, 
domač in vesel. Več govoriti o 
tem bi bilo odveč, saj vsi 
vemo, da prijetne družbe nuj
no potrebujemo. Dobro in 
veselo srce ima Bog rad in tudi • 
ljudje. Torej se vidimo to ne
deljo, 19. avgusta, v lepem slo
venskem Triglav parku!

Pozni smo, da pozdravimo 
na tem mestu naše goste iz Slo
venije! Najprej frančiškan
skega provinciala iz Ljubljane, 
rev. p. Mihaela Vovka, ki je 
bil med nami pri Sv. Janezu in 
maševal na misijonskem pikni
ku. Še ga želimo srečati! Prav 
tako lepo pozdravljamo mla
dega semeniščnika-frančiška- 
na Mirana Plohl iz Maribora, 
ki je gost pri fari sv. Janeza. 
Želimo pozdraviti tudi sestro 
prijatelja Ivana Jakoša in žene 
Vide, gospo Francko Dimnik. 
Vsem želimo iz tega mesta pri
jetno bivanje med nami, med 
Slovenci in prijatelji tukaj!

Od drugod. V argentinski 
škofiji San Miguel, v provinci 
Buenos Aires, je bil po smrti 
škofa izvoljen za kapitularne- 
ga vikarja - slovenski duhov
nik dr. Mirko Gogala. Služba 
kapitularnega vikarja vsebuje 
vse pravice in dolžnosti vod
stva škofije, dokler papež ne 
imenuje novega škofa. Torej 
velika odgovornost in izredno 
zaupanje izbrani osebi. Dr. 
Gogala je profesor cerkvenega 
prava, doma pa je iz Mojstra
ne na Gorenjskem.

Iz avstralskih Misli, ki jih 
urejajo slovenski frančiškani, 
posnemamo: »Dr. Edi Gobec, 
univerzitetni profesor antro
pologije, je ustanovitelj in 
vodja Slovenskega Ameriške
ga Inštituta...ter smo o njem 
že večkrat pisali. Njegovo zad
nje večje delo v angleščini - 
Slovenian Heritage I - je na 
razpolago tudi pri MISLIH. 
Dr. Gobec zdaj že (pripravlja 
/citat je nejasen in nepopoln, 
op. ur. AD/ svojo petnajsto 
knjigo v angleščini. Naslov: 
Slovenian American Success 
Stories. Govorila bo o nekate
rih blestečih slovenskih podvi
gih v Ameriki. Zbral pa je tudi 
že nad tisoč slik in gradiva za 
naslednje večje delo: Slove
nian American Pictorial 
History. V tej knjigi bodo pri
šli na svoj račun vsi sloji slo
venskih priseljencev v ZDA, 
od rudarjev in kmetov pa do 
admiralov in vesoljnih stroko
vnjakov.

Za neutrudno delo in zbira
nje dr. Gobec - po stari slo- 
venskigiavadi - ne dobi mno
go spodbude, ampak celo po
lena pod noge. Taka je usoda 
vseh, ki nesebično delajo za 
narodno skupnost. Če kdo, 
potem ga razume urednik 
MISLI, saj sam dostikrat do
življa isto. Dr. Gobec zasluži 
občudovanje in razumevanje, 
pa tudi iskrene čestitke k 
monumentalnemu življenjske
mu delu.«

(Dalje na str. 4)

T.K. General Contractors, Inc.
Predelujemo kuhinje, kopalnice, delamo strehe, 

»driveways'«, nove garaže in vsa potrebna 
gradbena dela na hišah ali posjovnfh stavbah. 
Hiše barvamo zunaj in znotraj in tapeciramo. 
Zidamo tudi nove hiše in poslovne stavbe.
- Vprašajte za brezplačen predračun! -

- 831-6430 -



4 AMERIŠKA DOMOVINA, AUGUST 14, 1984

Eiffli

ANDREJ KOBAL

SVETOVNI
POPOTNIK
PRIPOVEDUJE

(nadaljevanje^

Ko smo ogledovali, smo vi
deli na eni strani nepopisno le
poto, na drugi kupe nesnage. 
Gospa Temple je slikala lepoto 
in se umevno odvračala od ne
snage. Preveliko zanimanje za 
grdo stran revščine bi ji lahko 
povzročilo sitnosti; ko se je 
pokazalo prvi dan v Agri.

Bilo je poldne. Vračali smo 
se z lagune pred mavzolejem 
po ulici majhnih trgovin proti 
hotelu. Iz prodajalnice pred 
namio sta prišla dva mlada 
moža, noseča na žakljevini 
starčka, očividno v zadnjih 
vzdihljajih. Položila £ta ga ne 
posebno skrbno na cesto ob 
trotoarju; starčkova glava je 
slišno padla ne cement.

Obstali smo pod pripekajo
čim soncem in strmeli. Moža 
sta se vrnila v prodajalno, 
starček pa je vdan v svojo uso
do brez glasu ali tožbe priča
koval konca.

Gospa Temple je priskočila, 
da bi mu pomagala. Pripogni
la se je k njemu. Vodnik jo je 
prijel za roko, da jo odstrani: 
»Ne smete se ga dotakniti,« je 
zapovedal in jo odvedel nazaj 
k nam. Pojasnjeval je, da po
zna ljudi v prodajalni: Sinova

sta očeta prinesla na cesto, da 
bi umrl tam. Če bi umrl v hiši, 
bi ga morala sežgati na svoje 
stroške, za mrliča na ulici pa je 
odgovorna občinska uprava, 
da ga sežge po obredu.

Če bi se ga gospa Temple 
dotaknila in bi izdihnil v nje
nih rokah, je zatrjeval vodnik, 
bi odgovornost za sežig padla 
nanjo. Zapustili smo mesto in 
gledali nazaj. Mimoidoči niso 
umirajočega niti pogledali.

V poglavjih o južni Aziji, 
kjer sem živel štiri leta (1955- 
1958), se bom povrnil k doživ
ljajem v Indiji. S prvega krat
kega obiska sem odnesel več 
trpkih kot prijetnih vtisov in 
že po nekaj dneh v Delhiju in 
Agri, kjer je bila postrežba v 
hotelih sicer dobra in so nas 
domačini prijazno sprejemali 
ter bili na uslugo, se nam je 
mudilo nazaj v Bombay, da bi 
bili spet čimprej na ladji.

Pozabil sem, koliko dni smo 
se vozili na Indijskem oceanu 
do Adena na južnem robu 
Arabije; mislim, da je bilo 
manj 4cot teden. Prvi razred 
40.000-tonske luksuzne ladje 
»Straithaird«, ponos angleške 
trgovske mornarice za orient, 
so skoro do zadnje kabine za
sedli Avstralci in Angleži.

Olimpijske igre
(nadaljevanje z 2. str.)

mavnerja je bilo vsem na jeziku, ko se je vrnil z zlatim od- 
ličjem, pa je bil po poklicu javni uradnik, treniral je pri Orlu; 
ali pa ime Leona Štuklja, po poklicu sodnika, ki je zmagal z 
zlato, treniral pa pri Sokolu. To so bili resnični športniki po 
starogrškem vzorcu, kakršnih je danes 1 v mednarodnih 
igrah zelo malo;

2) olimpiada našega časa, ki postaja z odločilnim sode
lovanjem televizije svetoven business, se postopoma spre- 
mirtja v orodje sovražne mednarodne politike, ki si jo izpo
soja za medsebojna politična obračunavanja. Oboje: 
komercializacija olimpijske ideje in njeno politično izrablja
nje lahko postaneta smrtno nevarni komponenti njenega 
bodočega razvoja in njenega obstoja, (zgleda, da se vodilne 
osebnosti olimpiade teh dveh pretečih nevarnosti zavedajo 
in iščejo izhoda iz nastajajoče situacije, če bodo primerno 
rešitev našle, je drugo vprašanje.

Kar zadeve specifične olimpijske.igre v Los Angelesu, 
■bi jaz izrazil svojo osebno oceno ptvoritvenih ceremonij 
nekako tako: mnogo preveč je bilo, in mnogo preglasno se 
je ob začetnih slovesnostih vsiljevala filmska tehnika Holly- 
wooda. Nisem je bil dp grla sit samo jaz, ampak je podobno 
mnenje izpovedal tudi dopisnik lista The N. Y. Times, čigar 
poročilo je list objavil.pod značilnim naslovom: Hollywood 
Hoopla. V pristnem ozračju hollywoodsko-ameriškega . 
umetnostnega okusa in baharije, so postavili* v stadion 
10.000 mladih zabavnih ljudi, da so z res vzornim skupin
skim premikanjem proizvajali različne figure in oblike, a vsa 
stvar je bila odločno predolga in jaz sem se pošteno dolgo
časil. Menda 800 piskačev obsegajoča godba trobentačev 
in trombonistov je bila tako pretirano vsiljiva, da je moral 
-človek odviti televizor ali pa si mašiti ušesa. Igranje 
Gershwfnove »Rhapsody in Blue« menda na 84 klavirjih je 
bilo smešno, arogantno in hollywoodsko pretirano.

Vse drugo je bilo pripravljeno v primerni obliki in se 
lepo odvijalo. Prihod atletov v stadion oz. kolisej je bil vzor- 
ro izpeljan, prav tako prižig olimpijskega plamena in 
predsednikova otvoritev 23. olimpiade. (Ta zapis je bil pri
pravljen na tretji dan iger).
n f i’ll i I i-l:l I ! !.M iin .11» 11 nil*-. ■ ■ U4* inuiu L. P.

Ameriških potnikov razen 
moje družine ni bilo in tudi ne 
Indijcev, razen trgovskega ata
šeja Khosle z družino, ki je bil 
na poti v Washington. S temi 
sem se pobliže seznanil po na
ključju, ker smo bili zadnji 
vpisani za potovanje na tisti 
ladji. Vodilni natakar je imel 
že vse mize v jedilnici prvega 
razreda določene.

Opravičeval se je, da nima 
pripravne mize za nas petero, 
in obotavljajoče je vprašal, ali 
nas sme posaditi k omizju z in
dijsko družino. Presenečen je 
bil, ko sem z veseljem privolil.

Kot sem pozneje videl, bi 
Angleži in Avstralci ne privoli
li sedeti pri isti mizi z Indijci. 
Gospod Khosla mi je sam med 
potjo priznal, da so se potniki 
izogibali njega in družine in da 
niso na krovu izmenjali besede 
niti v pozdrav. Kot Indijec bi 
po običaju pod kolonializmom 
moral potovati v drugem ra
zredu, na pa v prvem z »belo« 
gospodo.

Prosto občevanje z njim in 
družino pri kosilih in večerjah

Iz življenja Slovencev 
v Milwaukeeju
(nadaljevanje s 3. str.)

(Iz rokopisa sicer ni povsem 
jasno, ali je zgornji odstavek 
citat iz Misli ali pa ga je napi
sal naš dopisnik, vsekakor pa 
sc mi zdi, da je v samih poroči
lih Slovenskega Ameriškega 
Inštituta silno veliko pohval o 
dr. Gobčevem delu. Dvoma pa 
m, da zasluži prizadeven in 
požrtvovalen rojak dr. Gobec 
že sam življenjepis. Tako bi la
hko vsi vedeli o njegovi vse
stranski aktivnosti. O, če bi 
sam kdaj imel toliko časa, da 
bi takšno delo objavil« saj pre
cej gradiva že imam zbranega. 
Ako nič drugega, bo to izvirno 
gradivo vsaj romalo v javne 
arhive, ker bo dostopno 
bodočim rodovom raziskoval
cev slovenske skupnosti v 
ZDA. Bo skromen, a trajen 
spomenik. Ur.)

Na koncu - lepa hvala 
vsem, ki ste se me spomnili v 
času bivanja in zdravljenja v 
bolnici; za obiske, kartice in še 
posebej za molitve za zdravje. 
Bog naj obilo povrne vsem!

Vaš France Rozina *
(Tudi pri A.D. želimo jiaše- 

mu zvestemu dopisniku in pri
jatelju hitrega okrevanja!
Ur.)

Baragova dneva 
v Chicagu

(nadaljevanje z 2. str.)

snim glasom, da o tem nima 
nobenega dvoma in da je samo 
'vprašanje časa.
• Vsi mi Slovenci naj bi po
snemali življenje našega škofa 
Barage. Bil je skromen, poni
žen, iskren, prijatelj do vsake
ga, in vedno je živel Bogu po 
volji. Mi bi mogli in morali 
biti bolj povezani drug z dru
gim. Le tako smemo pričako
vati, da bomo dobili svojega 
svetnika!

Nasvidenje na Baragovih 
dnevih v Chicagu!

Jože Vrtačnik

je diplomata in soprogo tako 
navezalo na nas, da sta se po- 
služila sleherne priložnosti biti 
v naši družbi. Kot novinec za 
službo v Ameriki je imel nešte
to vprašanj in Nada mu je rade 
volje pojasnjevala glede iska
nja stanovanja in ureditve živ
ljenja za družino v Washingto- 
nu.

Mlajši njunih dveh otrok, 
trileten debelušček je bil tako 
spačeno krivonog, da je težko 
sta) na nogah in s težavo stopi
cal. Zdravniki v Kalkuti so iz
javili, da bi ga edino kostna 
operacija na obeh nogah mo
gla rešiti pohabljenosti. Kho- 
slova sta se zato odločila izro
čiti otroka kirurgu takoj-po 
prihodu v Ameriko.

Nada je pregovorila starša, 
da sta opustila misel na opera
cijo, in jima je dala preprosta 
kmečka' navodila, kako s 
povoji izravnati malčku ude. 
Za ta navodila in za prijazno
sti na potovanju, ko je bil par 
tako rekoč izločen iz družbena 
ladji, sta nam Bilača vselej 
hvaležna. Po treh mesecih je 
deček korenjaško hodi). Kho- 
slova sta z drugimi indijskimi 
diplomati prihajala v goste in 
prijateljski osebni in pismeni 
stiki so ostali do današnjega 
dne.

Zanimali so me avstralski 
potniki na ladji. Ti so bili naj
več premožni kmetovalci, po 
obnašanju povsem podobni 
ameriškim farmarjem s Sred
njega Zahoda. Preprosti, ne 
posebno šolani ljudje, vajeni 
dela od zore do mraka, kakor 
pač kmetija zahteva, pošteni 
in trezni, v politiki konservati
vni.

Čeprav rojeni v Avstraliji so 
o Angliji še vedno govorili ka
kor o svojem domu. »Gremo 
domov na obisk,« so govorili, 
čeprav je Anglija bila dom nji
hovih dedov in so si obisk 
Anglije lahko privoščili samo z 
varčevanjem in pridnim delom 
vse življenje.

Ladja je pristala za en dan v 
Adenu. Ne vem, zakaj so tej 
pusti, tedaj še angleški prosti 
luki dali tako ime, ki v arabšči
ni pomeni Paradiž. Vse maj
hno mesto leži na davno uga
slem vulkanu in od vseh strani 
ga obdaja navpično gričevje z 
debelimi prelomnicami nekda
nje lave. V višinah se vidijo ' 
ogromne utrdbe iz časa, ko je 
Aden služil kot važna posto
janka za pomorski promet.

Ladijski uradnik, ki mi je 
kraj opisoval, je dejal, da so v 
Adenu imeli zatočišče že kla
sični grški in rimski pomoršča
ki. Kraj slovi po zdravem pod
nebju, trpi pa kakor vsa Ara
bija na pomanjkanju vode.'

Po treh dneh vročine skozi 
Rdeče morje smo se izkrcali v 
Suezu. Namesto potovanja po 
kanalu smo izbrali pot po su
hem do Aleksandrije. Družina 
in gospa Temple je hotela, da 
si mimogrede ogledamo Kairo. 
To je pomenilo potovanje z 
avtobusom preko puščave do 
Kaira, od tam pa z-vlakom do 
luke.

V resnici sem si sam želel še 
enkrat potovati čez puščavo,
koder sem nekoč z jecpom v o- * 
ril skozi peščeni vihar. Poto

vanje to pot ni bila navzlic 
vročini ni bilo neznosno.

V dalji na levi pod golim 
skalovjem gord, ki segajo nav
pično proti morju, so še stale 
barake Akaba, v katerih sem 
nekoč izbiral rekrute za obve
ščevalno službo; ob poti proti 
severu so se kakor pravljični 
velikani še dvigali proti nebu 
raznolični stolpi od viharjev 
izoblikovanih skal.

Tudi Kairo, mesto kalifov, 
je navzlic revoluciji ostalo 
isto, mogočno in veličastno, 
siromašno in priskutno obe
nem. Družino sem peljal gle
dat piramide in obiskali smo 
dve slavni mošeji iz marmorja 
in alabastra.

(se nadaljuje)

MALI OGLASI^
Apartments fo» Sale 

7 units - Reasonable. Owner 
moving out of? state.

High 40's. Call 338-3869.
(61-62)

NAPRODAJ
Dva kanarčka. 5710 Bonna 
Ave. Pokličite 431-3767.

(61-62)

FOR RENT
17901 Lake Shore Blvd.

2 bdrm. apt. Call 729-935 • 
(59-62)

Apt. for Rent
4 rooms, carpeted. Addison 
Rd. No children. No pe,s-

431-5740- (60-63)

Room Avails 
For retired li 
gentleman. I 
privileges. 481-336

For Rent
om5 - down. Newh-
deleted. No Pe,s- 
rity deposit. Near 
, Call after 5 p.*-

(60-63)

FOR RENT
Holmes Ave. 5 rms. 
No children* No. pets

down-

Call 541-4881
(SS-fr11

FOR RENT

• apt- & S,Ters°n back-. living quarters n 
'lair Ave. m J*- 
Call 361-0006.^^ 61)

*ric$

Recreation 
ttached garafle-
ted in Eud'd- . 
68,500-
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Kanadska Domovina
Iz slovenskega Toronta

SLAVJE SREBRNEGA JUBILEJA 
25. SLOVENSKI DAN

PAPEŽEVA POTA PO TORONTU
Papež Janez Pavel II. bo v Torontu od 14. do 16. septem

bra. Do sedaj je predlagano, da bi njegov dnevni red v teh 
dneh obsegal sledeče:

je resnično lepa poletn« 
nedeJja 29. julija 1984. Težke 
“ Je želeti lepšega dne, zlast 

V. Prosti naravi. Sveži 
neno jutro, jasnina neba, ze 

eiUe narave in vse to ožarjene 
A|.uCmi. vzhajajočega sonca 
n 1 hi bil možen še lepši zuna 
J' okvir praznovanja sloven 
Ke8adne! Slovensko letovišči 
, Pnčakovalo gostov-svatov 

iuhl Proslavi slovensk
Dol Hitro je mineval do 
lii' ne’ *C° so 86 hirali prijate 

0r8anizatorji, ki se ne vi
Uredir^ dan’ Bi,° j® trebi 
»j. 1 *e zadnje priprave ko

.<( 23 tiskano slovenski

‘t^“CC*bno 1
BiB?0Slnini M dnevR. Na 
sito ura za nedelj
kot Z' nia5°- Ljudstvo se j

na l"fUa k oltarju duh
dr. Ain^ mašnik i® bi
so ^ Ambrožič. 2

^^vali dušni ps

^ M0litev ie ’

leva be!J ence- N« 
yala ?,eda j« vodila,
,l0vnimka2ala pravo * 
C** ^očitvam.
H*™? združite 
ltruh°m li °žiim Tel
^rebn^ JC 23 veCn
s|dh ”ahrana tudi na5kih Potih;

la^noje m 
’n Dan..- s OVensko 
host L.J v slovensl

1,1 svoji 
"j*::

%, i ^-uzja, ]
hoi

Od ž Ja )
<U C?' k°s«o,

Po m
Vn° okrepča

hrane za želodce in kratek 
počitek v senci. Dvorana v 
Baragovem domu je bila hitro 
napolnjena in vsi, ki so iskaili v 
njej kosila, so ga tudi našli. 
Zadivala pridnim kuharicam in 
urnim strežnicaun. Tudi v 
točilnici so bili zaposleni; bil je 
naunreč kar vroč dan in grla so 
se sušila. Točilci so komaj 
zmagovatli vsa- nauročila. Kar 
hitro se je približala popoldan
ska ura dve in množice so se iz 
dvorane, iz hišic in izpod dre
ves usmerjale zopet proti 
kapelici...

Kulturni program »pred' 
kapelico«. Polkrožni amfitea
ter se je zopet napolnil, pred' 
kapelico sta na posebnem odru 
stala dva ojačevalca glasu, nad 
kapelico sta mirno plapolali 
slovenska in kanadska zastava 
in pozdravljali prihajajoče. 
Kmalu po drugi uri je stopila 
pred mikrofon gospa Helena 
Golob, ki je vodila, napovedo
vala in povezovala kulturni del 
slavja. Z zvočnikov je zadone
la kanadska himna; njej je sle
dila slovenska in sicer izvajana 
prvič v javnosti. G. Blaž Po
točnik je zapel »Slovenija v 
svetu«, ki jo je spesnil dr. 
Marko Kremžar in jo uglasbil 
profesor Jože Osana. On je 
tudi spremljal petje na orglah.

Po himnah je gospa vodite
ljica nagovorila udeležence v 
slovenščini in angleščini, po
zdravila in predstavila častne 
goste. Med njimi: prevzv. 
škofa dr. Alojzija Ambrožiča, 
senatorja dr. Stanley Haidasza 
(Poljaka), poslanca Mr. Jury 
Shimko s soprogo (Ukrajinec), 
člana češkoslovaškega NO Mr. 
Joseph Brošek-a, dr. Ivana 
Žuger od HNV (Hrvat). Med 
častnimi gosti so bili tudi trije 
slovenski člani NO za Sloveni
jo in sicer gg. Jože Melaher iz 
Clevelanda, dr. Peter Urbanc 
in Otmar Mauser.

Senator dr. S. Haidasz je 
uradno zastopal federalno vla
do in je prinesel pozdravno pi
smo od federalnega ministra 
za mnogokultumost (Pismo bo 
objavljeno posebej.) Poslanec 
Jury SHimko je zastopal prve
ga ministra Ontarija Wm. G. 
Davis-a, ki je poslal Sloven
cem pozdrave v obliki diplo
me. Tudi sam je navduševalno 
spregovoril o pravici do svo
bode-in samostojnosti. Njego

"SLOVENIA 
*41)10 PROGRAM”

heard coast to coast
*'11 4 on Saturday afternoons E.Sj.T.

°n N.B.N. Cable TV systems.

pAUL M. LAVRISHA 
1004 Dillewood Rd.

^kveiand. Ohio 44119

14. september 1984:
1.15 - prihod na letališče s kratkim sprejemom;
1.30 - odhod v mesto do papeževega avtomobila;
1.45 - odhod s papeževim avtomobilom v župnišče kate

drale sv. Mihaela;
3.05 - prihod v župnišče;
3.20 - odhod v katedralo;
3.25 - sestanek s katoliško duhovščino v katedrali;
4.25 - odhod s papeževim avtomobilom proti sv. Pavlu,

Bloor St.;
4.33 - ekumenski sestanek pri Sv. Pavlu;
6.18 - odhod od sv. Pavla na srečanje s Slovaki bizantin

skega obreda;
6.55 - prihod na shod s Poljaki na Varsity stadionu;
7.55 - odhod k nočnemu počitku.

15. september 1984:
8.00 - odhod s helikopterjem v Midland;
8.43' - prihod v Midland;
8.50 - odhod s papeževim avtomobilom k Sainte Marie

among the Hurons;
9.45' - odhod in bo 10.00 prihod v božepotno cerkev 

mučencev;
10.30 - prihod k oltarju na prostem, kjer bo govor in 

pobožnosti ter srečanje s prvotnimi prebivalci in s 
pohabljenimi;

11.50 - odhod v župnišče s papeževim avtomobilom;
12.00 - v župnišču kosilo in počitek;
2.00 - odhod do helikopterja in odhod v Toronto;
3.00 - prihod na Downsview letališče za sv. mašo;
3.15 - sv. maša;
5.45 - odhod z Downsview letališča v Metro Convention

Center;
7.00 - sprejem istotam;
8.00 - odhod k nočnemu počitku.

16. september 1984:
7.30 — odhod na torontsko letališče, ob 8h prihod na

letališče in 8.15 letalo s papežem odleti proti 
Winnipegu.

ve besede so vžgale in oba go
sta, predstavnika oblasti sta 
bila nagrajena z odobrava
njem. Slovence je na tem 25. 
slovenskem- dnevu pozdravil 
tudi zastopnik HNV.

Na tribuni za častne goste so 
bili tudi zastopniki slovenskih 
društev in ustanov, ki so bili 
posebej pismeno povabljeni k 
udeležbi slovenskega dne. Na
povedovalka je vse predstavila 
in vsak je bil deležen priznanja 
s ploskanjem. Društva in za
stopniki so objavljeni posebej..

Po prvih pozdravih se je 
napovedovalka spomnila tudi 
dr. Viktorja Antolina, ki je bil 
med prvimi, ki je podpiral ide
jo slovenskih dni in je bil 
ponovno glavni- govornik na 
teh slavnostih, a je 1. julija le
tos umrl v Emmitsburgu, 
Maryland.

Po nagovorih gostov je pri- 
drobila na oder »Planinka«, 
skupina mladih plesalcev, kr 
so pod vodstvom ge. Glorije 
Žižek zaplesali v narodnih no
šah »Zveneči saksofoni«. Ob
činstvo jih je sprejelo z vese
ljem in jih nagradilo s ploska
njem. Njim je sledila recitacija 
g. Vilka Čekuta, odlomek iz 
Ivana Preglja »Roženkravt, 
Rožmarin... Gorenjsko ju
tro«. Cerkveni pevski zbor od 
Marije Pomagaj je odlično za
pel Gregorčičevo »Eno devo le 
bom ljubil«. Zbor uspešno 
vodi g. Dušan Klemenčič.

Pozdravom, plesu, besedi in 
pesmi pa je sledil glavni govor, 
ki ga je imel univerzitetni pro
fesor dr. Peter Remec iz New 
Yorka. (Govor je bil objavljen 
v celoti v Kanadski Domovini 
pretekli teden.) Po tej kleni be
sedi so se razvrstili na odru 
mladi fantje v narodnih nošah,

vsi lahkega koraka in nasmeja
nih obrazov. Bil je to zbor 
»Fantje na vasi« iz Clevelan
da, ki so jih ljudje že vnaprej 
živahno pozdravljali. V svoji 
fantovski živahnosti in prešer- 
nosti so zapel« v veliko veselje 
poslušalcev kar mnogo sloven
skih narodnih. Bil je cel kon
cert, ki se je zaključil z »žabjo

svadbo« in s ploskanjem po
slušalcev.

»Fantom na vasi« je sledila 
recitacija »Častitljiva posoda« 
(Ludvig Ceglar), ki jo je lepo 
podal g. Luka Jamnik. Kon
čno je sledila še ena pesem: g. 
Blaž Potočnik je občuteno za
pel »Oj, Rožmarin« (Hrabro- 
slav Andrej Volarič).

Kot zadnjo točko popoldan
skega programa so pa nastopi
li telovadci STZ pod vodstvom 
inž. Fr. Germeka. Pokazali so, 
kaj zmorejo v talnih vajah in 
na bradlji. Njihov vodja, ki se 
bliža šestdesetim letom, je še 
vedno v formi in je še vedno 
varno izvajal stojo na bradlji. 
Bil je to lep zaključek 25. 
slovenskega dne.

Brošura ob- jubilejnem slo
venskem dnevu. Brošura nosi- 
naslov: Slovenski'dnevi 1960- 
1984. Izdal jo je S.K.S., uredil 
g. O. Mauser, opremil g.* V. 
Čekuta. Obsega 61 strani s sle
dečo vsebino: Uvod, pozdra
vno (»smo prvega ministra 
Ontarija, pozdravno pismo 
torontskega župana, pozdra
vno pismo prevzv. škofa dr. 
Alojzija Ambrožiča. Sledijo 
članki: Peter \farkeš je napisal 
»Slovenski dnevi«, Janez Ko
pač CM je čestital, o S.T.Z. je 
poročal inž. F. Germek, o slo
venski zastavi L. J. Temu delu 
sledijo kratki odlomki iz govo
rov govornikov na slovenskih 
dneh: dr. M. Kreka, Karla

{Daljo na str. 6)

Povabljena društva in ustanove. Odbor Slov. Kanadskega 
Sveta, ki prireja slovenske dneve, je k sodelovanju in na prire
ditev silimo povabil s posebnimi pismi sledeča društva in 
ustanove:

Dušni pastirji pri Mariji Pomagaj, se udeležil č.g. I. Jan CM 
Dušni pastrija pri Brezmadežni s čudodelno svetinjo, č.g. J. 

Kopač CM
Cerkveni pevski zbor pri Mariji Pomagaj, g. Tone Muhič 
Cerkveni pevski zbor pri Brezmadežni, g. prof. Jože Osana 
Ž.H.P. Slovenija, predsednik g. F. Brence 
H.P. Janeza E. Kreka, g. Jože Mihevc 
Društvo Slovenski dom, podpredsednik g. Janez Genorio 
Prosvetno društvo »Večerni zvon«
Prosvetno društvo »Simon Gregorčič«
»Holiday Gardens«
Slovenska .šola Marije Pomagaj, zastopal ravnatelj 

g. V. čekuta
Slovenska šola pri Brezmadežni *
»Fantje na vasi«, Toronto.
»Slovensko gledališče«, zastopal g. V. Čekuta 
»Slov. Narodna Zveza«, zastopala ga. Marta Jamnik-Sousa 
Slovenska demokratska stranka, zastopal dr. Peter Urbanc 
S.A.V.A.
»Slovenska država«, mesečnik, zastopal g. L. Jamnik 
S.T.Z., zastopal inž. F. Germek- 
D.S.P.B. Vestnik, zastopal g. C. Preželj 
D.S.P.B. Tabor, zastopal g. S. Pleško 
Starostni dom.LIPA, zastopal g. Tone Muhič 
Slovensko lovsko in ribiško društvo 
Društvo Slovencev iz Ottawe, zastopal g. Sedlar 
- Poleg navedenih so bili navzoči tudi skoraj vsi odborniki 

Slov. Kanadskega Sveta. | , . i n
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KOLEDAR 
PRIREDITEV •

V »Koledar« pridejo 
prireditve društev in 
drugih organizacij, ki 
objavljajo v »Imeniku 
društev« vsak mesec. 
Vključene so tudi pri
reditve, ki so v uredni
kovem mnenju korist
ne za našo skupnost.

18. - Balincarski krožek Slo
venske pristave priredi večerjo 
na SP. Serviranje od 6. zv. Po 
večerji zabava.

19. - ADZ priredi »Družinski
dan« na svojem letovišču v Le- 
royju, Ohio.
19. - S.K.D. Triglav, Mil
waukee, Wis. priredi drugi 
piknik v Triglavskem parku.
25. in 26. - Tretji Festival slo
venske folklore v Ameriki na 
ADZ-AMLA letovišču. Prire
ja ga Slovenski folklorni inšti
tut. Od 1. ure pop. dalje sode
lujejo folklorne, pevske in 
glasbene skupine iz ZDA in 
Kanade.

SEPTEMBER

8. - Od 10. dop. do 12. opol
dne ogled tiskarne Ameriške 
Domovine, popoldne simpozij 
na Slovenski pristavi o bodo
čem razvoju tega lista.

9. - Prijatelji Ameriške Do
movine priredijo »Dan Ameri
ške Domovine« na Slovenski 
pristavi. Ob M', uri dop. daru
je škof Pevec sv. mašo pri ka
pelici, sledili bodo družabno 
srečanje, kosilo, kratek pro
gram in prosta zabava oz. pik
nik.

Anion M. Lavrisha
ATTORNEY-AT-LAW

(Odvetnik)

Complete Legal Services 
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road 
at Neff 
692-1172

£5imssHaus
FAMILY STYLE RESTAURANT
at Nordic Village 
7480 Warner Road, Route 307 
Madison, Ohio 44057 

GENEVA

9. - ADZ priredi »Pečenje 
školjk in stejkov« na svojem 
letovišču v Leroyju, Ohio.
15. - Slovenska folklorna 
skupina Kres priredi program 
slovenskih narodnih in umet
nih plesov v Slovenskem naro
dnem domu na St. Clair Ave. ..
16. - Oltarno društvo fare 
Sv. Vida priredi kosilo v dvo
rani pri Sv. Vidu.
16. - Vinska trgatev na Slo
venski pristavi.
23. - Društvo SPB Cleveland 
priredi romanje v Frank, 
Ohio.
23. - Slovenska folklorna
skupina Kres ponovi program 
slovenskih narodnih in umet
nih plesov v Slovenskem naro
dnem domu na St. Clair Ave.

29. in 30. - Ohijska KSKJ fe
deracija praznuje 90. obletnico 
ustanovitve KSKJ, v avditori
ju pri Sv. Vidu.

30. - S.K.D. Triglav, Mil
waukee, Wis. priredi vinsko 
trgatev v Triglavskem parku.

OKTOBER
6. - Fantje na vasi priredijo
7. letni koncert, v Slovenskem 
narodnem domu na St. Clair 
Ave. Pričetek ob 7. uri. Za 
ples igra Alpski sekstet.
7. — St. Clair Rifle klub prire
ja pečenje školjk na Lovski 
farmi, 6599 Ravenna Rd. (Rt. 
44). Pričetek ob 1. pop.

13. - Klub upokojencev v 
Nevburgu-Maple Hts. priredi 
večerjo in ples v Slovenskem 
narodnem domu na E. 80. St. 
Igra Ed Buehner orkester.
20. - Tabor DSPB Cleveland 
prireja svoj jesenski družabni 
večer v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. Za zabavo in 
ples igra orkester Veseli Slo
venci.
20. - Pevski zbor Glasbena
Matica priredi koncert v Slo
venskem narodnem domu na 
St. Clair Ave.
21. - Občni zbor Slovenske 
pristave.
28. - Slomškov krožek prire
di kosilo v dvorani pri Sv.' 
Vidu. Serviranje od 11.30 do
I. 30 popoldne.

NOVEMBER
3. - Štajerski klub priredi
veselo Martinovanje v dvorani 
sv. Vida. Igrajo Veseli Sloven
ci.
10. - Belokranjski klub prire
di Martinovanje v Slovenskem 
narodnem domu na St. Clair 
Ave. igrajo Veseli Slovenci.
10. - Pevski zbor Jadran pri
redi svoj jesenski koncert v 
Slovenskem delavskem domu 
na Waterloo Rd.
II. - Slovenski šoli pri Sv. 
Vidu in Mariji Vnebovzeti se 
spominjata 25. obletnice smrti 
dr. Gregorija Rožmana.
16., 17. in 18. - November-
fest pri Sv. Vidu.

Zlatomašnik bod' pozdravljen! 
- Č.g. Janez Dolšina -

GILBERT, Minn. - Prijate
ljem in znancem iz begunskih 
taborišč v letih 1945-1949, ki 
sedaj žive v novi domovini po 
širni Ameriki, Evropi, Argen
tini in po drugih državah, spo
ročam, da je vsem poznani 
č.g. Janez Dolšina obhajal 
svojo zlato mašo 8. julija 1984 
na Aurori, Minn., kjer sedaj 
župnikuje.

Slavnost se je pričela ob 
10.30 uri dopoldne v farni cer
kvi. Ob vstopu v cerkev je 
domači pevski zbor mogočno 
zapel Zlatomašnik bod’ po
zdravljen, od Boga si nam po
slan. Nato je mlada deklica 
pozdravila zlatomašnika v 
angleškem in slovenskem jezi
ku in mu izročila šopek rdečih 
nageljnov ovitega s slovenskim 
trakom. Nato se je sprevod 
pomikal k oltarju v spremstvo 
narodnih noš, takoj potem pa 
se je pričela sveta maša slav
ljenca. Somaševali so brat, 
č.g. Stanko Dolšina, zlato- 
mašnikov nečak, č.g. dr. Edo 
Škulj, ki je prišel za to slove
snost iz Ljubljane, ter prijate
lja č.g. Janez Šuštaršič in č.g. 
France Gaber.

Pevski zbor je lepo prepeval 
angleške in slovenske pesmi. 
Sledila je homilija brata zlato
mašnika, ki je v globokih bese
dah opisal slavljenčevo življe
nje in njegovo pot do oltarja. 
Mnogim nam so se orosile oči, 
ko je govornik omenil njih 
mater, ki jih je zapustila v rani 
mladosti. Ona ni pozabila pri 
Bogu moža in mladih sirot, iz
prosila je pri Njem dva sina 
duhovnika in eno sestro, ki so 
se posvetili Bogu, in še enega 
nečaka duhovnika. Kaj zmore 
močna mater pri Bogu za svoje 
drage na zemlji!

K svetemu obhajilu je pri
stopila vsa cerkev, ki je bila 
napolnjena do zadnjega ko
tička. Po zahvalni pesmi smo 
se podali v cerkveno dvorano 
.k okusnemu kosilu, ki so ga 
pripravile žene in dekleta 
domače fare. Od 2. do 4. ure

25. Slovenski dan
(nadaljevanje s 5. str.)

Mauserja, A. Ambrožiča, H. 
Šuligoja, msgr. A. Oreharja, 
dr. V. Antolina, poslanica dr. 
T. Debeljaka, pisatelja Mirka 
Javornika in poslanica pesnika 
in profesorja V. Beličiča. Na
slednji del je kronološki pre
gled vseh slovenskih dni in ta 
se zaključi s programom 25. 
slovenskega dne.

Brošura je zgodovinski 
dokument, ki jasno pove, kaj 
je bil smisel slovenskih dni, 
kakšne ideje so ti dnevi dajali 
slovenski emigraciji, kdo so 
bili nosilci teh idej in kdo vse 
je tlačanil za ohranjanje čiste 
slovenske misli v tujem morju. 
Česar v brošuri pogrešamo so 
imena tistih, ki so že odšli po 
plačilo in so včasih z dušo in 
srcem živeli in delali za uspeh 
slovenskih dni.

Imena tistih, ki so izdajo 
brošure podprli denarno, 
bomo objavili prihodnjič.

(Bo še)
Por.

pa je bil program v cerkvi. Vr
stili so se razni govori in čestit
ke zlatomašniku. Naslednjo 
nedeljo pa smo se zbrali k 
ponovitvi zlate maše Njegovi 
dolžniki, ki nam je omogočil s 
svoj priprošnjo naselitev v 
novi domovini, da mu tako iz
kažemo svojo zahvalo za Nje
govo pomoč.

Naj posredujem tiste skro
mne podatke, ki so mi znani o 
življenju č.g. Dolšine v domo
vini.

Rojen je bil v vasi Podsmre
ka v lepi župniji Velike Lašče. 
Po končanih nižjih šolah in po 
maturi na gimnaziji v Ljublja
ni se je vpisal na teološko fa
kulteto, kjer je 8. julija 1934 
po rokah sedaj že pokojnega 
mučeniškega škofa dr. Grego
rija Rožmana prejel mašniško 
posvečenje. Nato je služboval 
po raznih krajih Slovenije.

Ko se je pričela bratomor- 
ska vojna, je mnogokrat gle
dal smrti v oči. Da si reši živ
ljenje, se je leta 1945 s tisoči, 
ki so zapustili svoje domove, 
podal v begunstvo. Prišel je v 
Italijo, v Rim, kjer se je z vso 
vnemo podal na delo za svoje 
rojake begunce in jim iskal po
trebno pomoč. Delal je na 
tem, da dobi novo domovino 
za vse, ki se niso mogli vrniti 
domov. Odprl je pot mnogim 
izselitev v Argentino, sam pa 
je prišel v Združene države 
Amerike.

Prva njegova župnija je bila 
v Gilbertu, Minn. Tukaj je s 
pomočjo sedaj že umrlega te
danjega župnika, č.g. Francis 
Sweigerja, začel zbirati spon
zorje za vse, ki so ga prosili in

se potem naselili tukaj. Nato 
je bil prestavljen na revno faro 
Deerwood. Kako je bilo tam, 
smo sami videli, ko smo ga 
obiskali. Nato je služboval po 
raznih župnijah, kakor E1"1 ^ 
Cross Lake, Nashwauk, Ely. 
sedaj pa že mnoga leta v veliko 
zadovoljstvo župnikuje na lepi 
fari Sv. Rožnega venca na Au
rori. Ko je bil župnik na Cross 
Lake in Nashwauk pa je po®13' 
vil dve lepi cerkvi, kar sta po
nos tamkajšnjim faranom 13 
njemu. Duhovnik in pomociu 
je vsem brez razlike.

Danes, ko mnogi, ki smo 
prišli po njegovi priprošnji 
novo domovino in večina ii 
va zasluženi pokoj, se 03 te. 
mestu velikemu dobrotniku i 
slavljencu iz srca zahvaljuje
mo za vse, kar je storil za n ^ 
Koliko je vsega storil, v 
samo on in Bog. .

C.g. Janez Do®«*1 
dobri Bog Vam popf35aJ ^ 
bim zdravjem in božjim 3 
slovom, da boste še mn 
leta delovali v vinograd 
Gospodovem! Bog ^a5\Z. 
dragi dobrotnik in potno n 
naših najtežjih letih Pre' 
šnje, v imenu vseh Vam v
hvaležni dolžniki!

Jože Škorjance

Rojaki! Priporočajte 
Ameriško Domovino 
svojim slovenskim 

prijateljem in znance

DRUŠTVO slovenskih izobražencev
Donizettijeva ul. 3. - Trst, It.

XIX. ŠTUDIJSKI DNEVI
Trst - 31. avgusta ter 1. in 2. septembra 1

PARK FINŽGARJEVEGA DOMA, 
OPČINE, Narodna ul. 89

Petek, 31. avgusta 1984 - .
ob 1 7.00: Predstavitev sodelujočih na letošnji Drafl 

zastopnikom javnih občil in javnosti, 
ob 1 7.30: KLJUČNA VPRAŠANJA SLOVENSTVA 

OČEH MLADE ZAMEJSKE GENERACIJ^ 
Diskusija o rezultatih ankete med trža 
študentsko mladino.
Sledi zakuska in družabnost.

Sobota, 1. septembra 1984 - 
ob 16.00: SLOVESNA OTVORITEV qLA

Po otvoritvi predavanje: VPRAŠALNA 
SODOBNEGA SLOVENSTVA.
Zedinjena Slovenija, matica-zamejstvo, 
politika-kultura, kozmopolitizem in Pr0 
nost, svoboda danes.
Po predavanju diskusija.

Nedelja, 2. septembra 1984 - 
ob 10.30: Predavanje: MED VERO IN NEVERO- ^ 

Razpetost modernega človeka med v 
* in nevero, med temo imanence in 

transcendence, kakor jo doživlja so 
slovenski znanstvenik.
Po predavanju diskusija in kosilo, 

ob 16.00: Predavanje: KJE, DOMOVINA, Sl?
Priznan kulturni delavec bo razgrnil s 
in kritičen razgled nad našimi obzorij 
s posebnim ozirom na tretjo Slovenil ‘ st. 
Po predavanju diskusija, sklep, dru 3



Imenik raznih društev

Ameriška Slovenska 
Katoliška Jednota

društvo sv. vida
ŠT. 25 KSKJ

Duhovni vodja Rev. Joseph Boz- 
predsednik Joseph Baškovič; 

.° preds- Joseph Hočevar; taj. 
« bin Orehek, 18144 Lake Shore 

vd'» tel. 481-1481; zapis. John 
ocevar; blagajnik John Turek, 

gorniki: Mary Hodnik, James 
Prevec, Dominik Stupica, vratar 
rank A. Turek. Vodja athletike in 

^ Minskim aktivnosti Joseph 
ocevar. Za pregledovanje novega 
Mstva vsi slovenski zdravniki.

nart rU^,V0 ZPoruie vsako drugo 
oeljo ob 10:15 zutraj pod cerkvi-
®v' Wda. Mesečni asesment se 

I riCne Pobirati pred sejo in 25. 
^ n - 25. julija od 6. do 7. ure zvečer 

®oclal room sv. Vida. V slučaju
da rtZni na^ se 0,nik *avi pri niku’a dobi zdravniki list in karto.

D«. SV. LOVRENCA 
n ST. 63 KSKJ 

Rebr!|h0Vni vodja Rev- Antho 
Podn ’ Predsed- Joseph L. Fortui 
GortJed' Ray Habian; tajnik Ral| 
zapiti847 E Hillsdale 524-52C

blagain ka7a Mary Ann Sra 
Rochenl tames T' Weir’ 1501
44i37. e Dr-. Maple Hts., C 
, . L.nadzorniki Anthony

luna80?®’ °l9a Sray’ Vlr9inia F« 
’ fMtopnlka za SND na 80.!

ZaffPh Fortuna in Ralph God<
Josenhl® 2a SND Maple Hl 

FortL,na 'n Ralph God.
dub. za a»'etiKo in boos 
Dode J°seph Fortuna in Ral 
dr, F je,dravnlki: Dr- Wm- Jeric,

53^iepf° vsaKi 25 ega v mese 
Spreu, eet Ave- ob 7:30 p.m. 
6o |e. n’a članstvo od rojstva 
65( s'arostl. Bolniški asesm« 
boinjS a mesec in plačuje 
lan boi6 podpore na teden, če 
Vb an pet dni ali veC- Rojaki 
»v, Ln r°hu- pristopite v društ 

Hrenca.

UŠTVO SV. ANE ŠT. 150

Ouk . KSKJ
ovni vodja Rev. Anthony

^Sechi Castna predsednica 
Ang6|a n® Mulih, predsednica 
^e|8h „Win,er; podpredsednica 
^nter tajnica Josephine
IniCar’k 3555 E- 80 st-: blaga- 
^Pisiklt Laura Berdyck, 
*0rnice 'ca Kathryn Zabak. Nad- 
krof| j heresa Zupančič, Helen 
^No n B 009 Winter, zapisnici za 
^ Mani Sl'A,ice Arko; za SND 
fSstoDni® Hei9hts; Helen Krofi; 
Siadln l Ohio KSKJ Boosters 
* ln*er |nSko deiavnost: Josephine 
\lice Ark"06 Arko: za Federacijo 
Vs| siou ° ln Josephine Winter. 
['I,(i' 7nSki ln dru2inski zdrav- 
s y hia.6*6 80 vsako tretjo nedel- 

ob 1- uri popoldne v 
“o- Cesti.

a !y,ArnŠTVO SV’ Wi^^lene št

Cai4ek a’ pod
5?° e ’tajnicar
Ss«f12 St., Er

S * ** Fran 
SpII Franc 
SK* Gore

Ohio KSKJ Federacijo. Anna 
Zakrajšek, Frances Novak, in 
Frances Nemanich.

— Zdravniki: vsi slovenski zdrav
niki. — Seje se vršijo vsako prvo 
sredo v mesecu popoldne ob 1.30 
v društveni sobi avditorju — Ases
ment se pobira le 2 krat na leto in 
sicer na 25. jan., in jul. od 5.30 do 
7. ure zv. v družabni sobi avditorija 
pri sv. Vidu. Če je 23. dan meseca 
sobota, se pobira v petek, če je 
nedelja, pa se pobira v ponedeljek.

DRUŠTVO SV. JOŽEFA ŠT. 169 
KSKJ

Duhovni vodja: Rev. Victor Tomc 
Predsednik: Eugene Kogovšek 
Podpredsednik: Anthony čTolar 
Fin. tajnik: Anton Nemec, 708 E. 

159 St., Cleve., OH 44110, tel. 
541-7243

Pomožna tajnica; Anica Nemec 
Bol. taj.: Helena Nemec, 541-7243 
Blagajnica: Jennie Tuma 
Zapisnikarica: Mary Okicki 
Nadzorniki: Joseph Ferra, John 

Obat, Antonia Lamovec 
Direktor za atletiko: John Obat 

481-6129
Dir. za ženske aktivnosti: Jennie 

Tuma
Vratar: Tony Bolden 
Zdravnik: Dr. Maks Rak in vsi 

družinski zdravniki.
Por. v angleščini: Helena Nemec 
Por. v slovenščini: Dorothy Ferra 
Seje se vršijo vsak tretji četrtek v 

mesecu ob 8.00 zvečer v Sloven
skem domu na Holmes Ave. 
Asesment se pobira pred sejo od 

7.30 naprej in po vsaki seji, kakor- 
tudi 25. vsak drugi mesec Gan., 
marec, maj, julij, sep. in nov.) ob 
šestih zvečer v Slov. domu na 
Holmes Ave. Če pade 25. dan na 
soboto ali nedeljo, pobiramo ases
ment naslednji ponedeljek.

Društvo sprejema člane od ro
jstva do 55 teta brez zdravniške 
preiskave ter odrasle do 70 leta za 
zavarovalnino od 2,000.00 do 
40,000.00.

DRUŠTVO PRESVETEGA SRCA 
JEZUSOVEGA ŠT. 172 KSKJ 

Predsednica: Draga Gostič 
Podpredsednik: Frank Kuhel 
Tajnica: Ludmila Glavan, 13307 

Puritas, Cleveland, OH 44135, tel. 
941-0014

Pomožna tajnica: Tanja Gostič 
Blagajnik: Joseph Melaher 
Zapisnikar: Bogomir Glavan 
Ravizorji: Joseph Lach, Angela 

Bolha, Draga Gostič ml.
Vratar: Štefan Marolt 

Častna predsednica: Theresa 
Lach

Seje se vrše vsako tretjo sredo v 
mesecu In sicer: januar, marec, 
maj, julij, september, november na 
domu tajnice ob 7. uri zvečer 
februar, april, junij avgust, oktober 
in december v Baragov Dom, 6304 
St. Clair isto ob 7. uri zvečer. 
Pobiranje asesmenta pol ure preje.

IMENIK DRUŠTVA 
KRISTUS KRALJ ŠT. 226 KSKJ 
Duhovni vodja: Rev. Jože Božnar 
Predsednik: Joseph F. Rigler tel. 

943-2306
Podpredsednica: Mary Wolf- 

Noggy
Tajnik: Frank šega, 2918 Emerald 

Lakes Blvd., Willoughby Hills, OH 
44092, tel. 944-0020 

Blagajničarka: Eva Verderber, tel. 
481-1172

Zapisnikarica: Mary Semen 
Nadzorni odbor: Ivan Rigler, 

Louis Ferlinc in Anthony Rigler 
Športni referent: Raymond Zak, 

tel. 526-3344
Direktor za mladinske aktivnosti: 

Judy Ryan
Zastopnica za klub v SND: Angela 

Lube
Zastopnik za SND: Joseph F. 

Rigler
Vratar: Antonia Šega 
Seje se vršijo na drugo nedeljo 

mesecu od februarja do decembra 
ob 12 uri. V januarju in decembru

je začetek seje ob 2. uri. Vse seje 
se vršijo v Slovenskem narodnem 
domu 6417 St. Clair Ave. Pobiranje 
asesmenta je pol ure pred sejo in
takoj po seji.

KSKJ vam nudi mnogovrstno in 
najnovejše moderno zavarovanje 
in to pod najbolj ugodnimi pogoji. 
Za podrobnosti se z zaupanjem 
obrnite na tajnika društva.

Slovenska ženska 
zveza

Ameriška 
Dobrodelna Zveza

DRUŠTVO SV. ANE ŠT. 4 ADZ 
Predsednica Antoinette Malnar. 

Podpredsednica Ann Zak; tajnica 
Marie Orazem, 20673 Lake Shore 
Blvd., Euclid, OH 44123, tel. 
486-2735. Blagajničarka Josephine 
Orazem Ambrosic, zapisnikarica 
Frances Novak. Nadzornici: Marie 
Telic, Frances Kotnik, Frances 
Macerol, Mladinske aktivnosti Net
tie Malnar. — Poročevalka 
Frances Kotnik.

PODRUŽNIC ŠT. 10 SŽZ 
Duhovni vodja, Rev. Victor Tomc 
Predsednica, Jean Planisek 
Pod-pred., Frances Žagar 
Zapisnikarca, Ann Stefančič, 900 

Rudyard Rd., Cleve., OH 44110, 
531-7635.

Tajnica: Rosemary Susel 
Nadrodnice Marie Gombach, 

Caroline Stefančič.
Sunshine Committee: Raye Moro 

and Joyce LaNassi.
Seje se bojo vršile tretji sredo v 

mesecu ob 1. uri pogpldne v 
Slovenskem Domu na Holmes.

Mesec: Jan., Marc., May, June, 
Sept., Nov., Dec.

PODRUŽNICA ŠT. 14 SŽZ 
Duh. vodja, Rev. Francis Paik 
Predsednica, Agnes Tomc 
Podpred., Mary Stražišar

Tajnica-blagajničarka, Donna 
Tomc, 1000 Dillewood, Cleveland, 
OH 44119, Tel. 481-9374 

Zapisnikarica, Addle Humphries 
Nadzornice: Vera Bajec, Toni 

Zabukovec, Frances Plut
Zastopnice Slov. društvenega 

doma na Recher Ave.: Anna 
Cekada, Mary Stražišar, Agnes 
Tomc

Zastopnice klub društev:
Celeste Frollo, Ann Cekada 

Seja se vršijo vsak prvi torek v 
mesecev v SDD na Recher Ave. ob 
7:00 zvečer.

PODRUŽNICA ŠT. 25 SŽZ 
Duhovni vodja: Rev. Joseph Boz- 

nar
Predsednica — Cecelia Ker

mavner
Tajnica in blagajničarka: Cirila 

Kermavner, 6610 Bliss Ave., 
Cleve., OH 44103, tel. 881-4798. 
Zapisnikarica Marie Telic 

Nadzornice — Mary Turk, Frances 
Kotnik

Seje se vrši vsaki drugi torek v 
mesecu ob 1:30 popoldne.

Asesment se pobira pol ure pred 
sejo v družabni sobi v avditoriju sv. 
Vida, in mesece Jan., Aprila, Julija 
in Oktobra, na 25-ega od 5:30 do 
7:00 zvečer, ako pride 25-ega na 
soboto se pobira en dan prej in 
ako pride 25-ega na nedeljo se 
pobira en dan pozneje.

PODRUŽNICA ŠT. 41 SŽZ

Duhovni vodja: Rev. Victor Tomc
Predsednica, Amelia Oswald
Podpredsednica — Justine Girod

Tajnica-blagajničarka Justine 
Prhne, 1833 Kapel Dr., Euclid, OH 
44117, Phone 261-8914.

Zapisnikarica — Cecelia Wolf 
Nadzornice — Rose Pujzdar, 

Justine Girod
Poročevalke: Cecelia Wolf, 

Justine Girod
Seje se vrše vsak tretji torek v 

jan., mar., maja, sept., dec., v 
Slovenskem delavskem domu na 
15335 Waterloo Rd. ob 1:30 popol. 
sobi "2”.

PODRUŽNICA ŠT. 47 SŽZ 
Duhovni vodja Rev. Anthony 

Rebol predsednica Mary Mundson 
podpreds. Olga Dorchak; tajnica 
in blagajničarka Mary Taucher, 
15604 Shirley Ave.; Maple Hts., OH 
44137, tel. 663-6957; zapisnikarica 
Jennie Praznik, nadzornice; Anna 
Harsh, Elsie Lovrenčič; zastopnica 
za vse SND. Jennie Gerk in Mary 
Taucher.

Seje so vsak drugi mesec, 
začenši v marc, maj, septembra, 
decembra na drugo nedeljo v 
mesecu ob 1:00 uri popoldne v SN. 
Domu, 5050 Stanley Ave., Maple 
Heights.

Seje se vrše vsako drugo sredo v 
mesecu ob 1:00 uri popoldne v
St. Vitus Social Room, E. 62nd 
and Glass Ave. — Za preiskavo 
novega članstva vsi slovenski 
zdravniki.

DRUŠTVO NAPREDNI 
SLOVENCI ŠT. 5 ADZ

Predsednik Frank Stefe, pode 
predsednik John Nestor, taj. in 
blag. Frances Štete, 1482 Dille Rd., 
Euclid, OH 44117. tel. 531-6109. 
Zapisnikar Harold Telich. Nadzor
niki Mark S. Telich In Frank Štefe, 
ml in Edward Pečjak. Vodnik 
mladinskin dejavnosti Harold kD. 
Telich. Društvo zboruje vsako trejo 
nendeljo v mesecu marcu, juniju, 
oktobru in decembru na domu ta
jnice 1482 Dille Rd. ob 10 a.m. Za 
preiskavo vsi zdravniki, priznani od 
ADZ.

SLOVENSKI DOM NO. 6 
A.M.L.A.

President — Vivianne Cecelic 
Vice-pres. — Marie Hosta 
Secretary — Sylvia Banko, 17301 

East Park Dr., Cleveland, OH 
44119.

Treasurr — Virginia Kotnik 
Recording Secretary — Anne 

Cecelic
Pres, of Audit Com. — Jean Fa

bian
1st Auditor — Caroline Lokar 
2nd Auditor — Louise Fabec 
Youth Activities Coordinator: Vi

vianne Cecelic
Medical Examiner — Dr. Anthony 

F. Spech
Meetings: 2nd Tuesday of the 

month at Slovenian Society Home, 
20713 Recher Ave., Euclid, OH at 
7:30 p.m.

NOVI DOM ŠT. 7 ADZ 
Predsednik Anton Švigelj, pod

predsednik Janez Žnidaršič, tajnik 
in blagajnik Franc Kovačič, 1072 E. 
74 St., Cleveland, 0.44103, telefon 

J 431-7472, zapisnikarica Jennie 
Antloga, nadzorniki: Joseph 
Gabrič, Ana Mihelich, Gabariel 
Mazi. *

Seje so vsako prvo nedeljo v 
mesejft ob 10, dopoldne pri taj
niku. Društvo nudi članom življen
jsko in bolniško zavarovanje, pa 
tudi vse ostale ugodnosti 
organizacije ADZ.

DRUŠTVO KRAS ŠT. 8 ADZ 
Preds. — Vida Zak 
Podpreds. — Mary Price 

Tajnik — Anton M. Lavrisha, 
18975 Villaview Rd., Cleveland, OH 
44119

Blag. — Sophie Matuch 
Zapis. — Jennie Kapel 
Nadzorniki — Joe Ferra, Pauline 

Skrabec, Mary Kobal 
Mlad. Odbor — Joseph Skrabec 
Seje: drugi četrtek v mesecu ob 7. 

zvečer v Slov Domu na Holmes 
Ave.

CLEVELAND ŠT. 9 A.D.Z. 
Predsednik — Albert Amigoni 
Podpredsednik — Stanley Ziherl 
Tajnik — Andrew Champa, 1874 

E. 225 St., Euclid, OH 44117, tel. 
481-6437

Blagajnik — Robert Menart 
Zapisnikar — Ronald Zarnick 
Nadzorni odbor — Frank Ahlin, 

Mary Champa, Tim Dybzinski, 
mladinskih dejavnosti — Albert 
Amigoni, tel. 692-1424.

Za zdravniško preiskavo — vsi 
slovenski zdravniki.

Seje se vršijo vsako prvo nedeljo 
v mesecu v uradu AMLA, 19424 So. 
Waterloo Rd. ob 10. uri.

DANICA 11 (ADZ) 
President — Louis Graham 
Vice-Pres. — Julie Zak 
Secretary — Mimi Turk,23790 Eff
ingham Blvd., Euclid, OH 441178 
Treasurer — Mimi Turk 9
Recording Sec. — Mary Hrovat 
President of Auditing Committee 
— Josephine Levstick 
1st Auditor: Josephine Levstick 
°nd Auditor: Ann Bell 
Medical Examiner: Dr. Spech 
Meetings: Second Tuesday each 
month.
DRUŠTVO RIBNICA ŠT. 12 ADZ 
Predsednik, Louis M. Sile 
Podpredsednik, John Cendol 
Tajnica in blagajničarka, Carole 

A. Czeck, 988 Talmadge Rd., 
Wickliffe, OH 44092, telefon 
944-7965

Zapisnikarica, Frances Tavzel, 
Nadzorniki: Frances Tavzel, John 

Cendol, Louis Sile.
Mladinske aktivnosti: Carole 

Czeck.
Seje se vrše ob nedeljah ob 2. uri 

popoldan 18. marca, 15. julija, 21. 
oktobra, in 16. decembra 1984 v 
uradu AMLA, 19424 So. Waterloo 
Rd.

Zastopniki: klub druš. John Cen
dol

Slov. narodni dom: John Cendol, 
Frances Tavzel

Slov. druš. dom., Recher Ave.: 
Frances Modic, Frank Plut, Louis 
Sile

Slov. dom za ostarele: Louis Sile, 
Frances Modic, Frank Plut 

Slov. čitalnica: Louis Mrhar

COLLINWOODSKI 
SLOVENSKE ŠT. 22 ADZ 

Predsednica Stefi Koncilja, pod
preds. Tina Collins, tajnik in blaga
jnik Frank Koncilja, 1354 Clearaire, 
481-6955; zapisnikarica Stephanie 
Dagg. Nadzornice: Tina Collins, 
Joyce Segulin, Millie Novak. 
Zdravnik: vsi slovenski zdravniki. 
Seje so vsako drugo sredo v 
mesecu ob 6. uri zvečer v Sloven
skem domu na Holmes Ave., spod
nji dvorani.

DR. KRALJICA MIRU ŠT. 24 ADZ 
Predsednica Agnes Žagar, pod

predsednica Ann Perko, tajnica 
Alice Arko, 3562 E. 80 St., 
341-7540, blagajničarka Agnes 
Žagar; zapisnikarica Mary Prosen, 
nadzornice: Dolores Hrovat, Mary 
Prosen, Mary Sever. Seje so vsako 
tretjo nedeljo v mesecu ob 1.30 
pop. v Slov. nar. domu na E. 80 St.

DRUŠTVO SV. CECILIJE 
ŠT. 37 ADZ

Predsednica Nettie Zarnick, pod
predsednica Anna Sile, tajnica in 
blagajničarka Mrs. Jean McNeill, 
6808 Bonna Ave., Cleveland, OH 
44103; zapisnikarica Marie Bond.

Nadzorni odbor: Frances Stepic, 
Anna Ribic. Vsi slovenski zdrav
niki. Seja se vrši vsaki prvi torek v 
mesecu ob 1.30 popoldne v šoli sv. 
Vida.

MARTHA WASHINGTON 
NO. 38 A.M.L.A.

President — Terry Hočevar 
Vice-President — Rose Zalneratis 
Secretary-Treasurer — Bertha 

Richter
Recording Secretary — Carol Lesiak 

Auditors: Frances Pritnosch, 
Josephine Cimperman, Jane Royce 

Youth Coordinator — Joanne For- 
dyce

Meetings: Third Tuesday in Jan., 
April, June, Nov. (Additional 
meetings as scheduled.)

Ali je tudi Vaše društvo* 
zastopano v našem 
Imeniku društev"!
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OLTARNO DRUŠTVO FARE 
MARIJE VNEBOVZETE 

Duhovni vodja Rev. Victor Tomc; 
predsednica — Pavla Adamic; 
podpredsednica — Mary Kokal; 
t a j -
niča in blagajničarka Rose Bavec, 
18228 Marcella Rd. 531-6167; 
zapisnikarica Ivanka Kete. Nadzor
nice Maria Ribič, Mary Podlogar, 
Amelia Gad. Zastavonošinja Addie 
Humphreys. Skupno sv. obhajilo 
vsako prvo neceljo v mesecu pri 8. 
Maši Isti dan popoldne ob 1.30 uri 
molitvenena ura po blagoslovu pa 
seja v cerkveni dvorani.

Članarina je bila povišana na 
$5.00 letno.

Društva Najsv. 
Imena

DRUŠTVO NAJSVETEJŠEGA 
IMENA FARE SV. VIDA 

Duhovni vodja č.g. Jože Božnar 
Predsednik — Greg Hribar 
Podpredsednik — Emil Goršek 
Vice-President (Eng) — Joseph 

Hočevar
Tajnik — Stanley Hribar, 1253 E. 

60 St., tel.: 432-2979 
Zapisnikar — John Hočevar 
Slov. Zapisnikar — Daniel Postot- 

nik st.
Blagajnik — Charles Winter, ml. 
Skupno sv. obhajilo vsako drugo 

nedeljo v mesecu pri 8.00 sv. maši. 
— Seja se vrši po sv. maši v 
cerkveni dvorani.

Pevska društva

GLASBENA MATICA 
President — Joseph Penko 
1st. Vice-pres. — Olga Klanchar 
2nd Vice-pres. — John Vatovec 
Secretary — Josephine Novak, 

1951 Sunset Dr., Richmond Hts., 
OH 44143, tel. 261-1246.

Treasurer — Josephine Bradach 
Auditors: Jane Poznik, Sheldon 

Hopkins, and Carolyn Sudan 
Wardrobe — Marie Shaver, Mary 

Batis
Librarian — Molly Frank 

Publicity: Molly Frank, Chas. 
Terček, Lori Sierputowski 

Director — Vladimir Malečkar 
Pianist — Reginald Resnick 
Rehearsals — Monday evening, 

rm. 2 at 8 p.m., 6417 St. Clair Ave.
New members are always 

welcome.

PEVSKI ZBOR KOROTAN 

ODBOR

Pevovodja: g. Rudi Knez 
Predsednik: Frank Lovšin 
Podpredsednika: Janez Šemen in 

Barbara šemen 
Blagajnik: Tomaž Gorenšek 
Tajnica: Martina Košnik 
Arhivarica: Kati Likozar 
Nadzornika: Jože Cerer in Mari Er- 

dani
Odborniki: Ani Erdani, Irena Hren, 

Marko Jakomin, Bernardka 
Jakopič, Helenca Jarem, Rezka 
Jarem in Tatjana Pogačnik 

Naslov: 1026 E. 61 St., Cleveland, 
OH 44103.

JADRAN SINGING SOCIETY 
President — Florence Unetich 
Vice-president — Don Gorjup 
Secretary-treas. — Frank Bittenc 
Recording and Corres. Sec. — 

Betty Rotar
Auditors: Steve Shimlts, Frank 

and Ann Kristoff 
Librarian — Josephine Tomsic 
Musical Dir. — Reginald Resnik 
Pianist — Alice Cech

Rehearsals are held every 
Wednesday evening from 7:30 
p.m. to 9:30 p.m. at the Slovenian 
Workmen's Home, 15335 Waterloo 
Rd., rm. 3.

SLOVENSKA PESEM 
CHORUS

President — John Vidmar 
Vice-president — Lojze Arko 

Secretary — Chris Arko, 811 
Valley Lane, Lockport, IL 60441, 
tel. 1-815-834-1435.

AMERIŠKA DOMOVINA, AUGUST 14, 1984
Director — Rev. Dr. Vendelin 

Špendov
Rehearsals — Every Sunday at 

6:00 at Baragov Dom in Lemont.

Dramatska društva
ODBOR DRAMATSKEGA 

DRUŠTVA LILIJA za I. 1984 
Predsednik, August Dragar 
Podpredsednik, Ivan Jakomin 
Tajnik, Frank Zalar ml., 7107 

Hoover Dr., Mentor, OH 44060 
Blagajničarka^ Martina Košnik 
Zapisnikarica, Mojca Slak 

Programski odbor: Janez 
Tominc, Ivan Hauptman, Ivan 
Jakomin, Mojca Slak, Zdenka 
Zakrajšek, Peter Dragar, Edi 
Mejač.

Oderski mojster, Slavko 
Štepec

Arhivar, Srečo Gaser 
Bara, Tone Štepec, Rudi Hren, 

Miro Celestina 
Kuhinja, Marija Hočevar, Ani 

Nemec, Julka Zalar
Reditelji, Ivan Tomc, Jože 

Tomc, Matija Hočevar 
Knjižničar, Srečo Gaser 
Športna referenta, Frank Zalar 

st., Matt Grdadolnik 
Nadzorni odbor, Frank Hren, 

Miro Erdani, Tone Nemec 
Seje se vršijo vsak prvi 

ponedeljek v mesecu ob 8. uri 
zvečer v prostorih Slovenskega 
doma na Holmes Ave.

Slovenski domovi

FEDERACIJA SLOVENSKE 
President — John Habat 
1st Vice-pres. — Charles Ipavec 
2nd Vice-pres. — Mary Dolšak 
Secretary-Treasurer — Bill Janša, 

20251 Bali Ave., Cleve., OH 44123 
— tel. 481-0124 
Corresponding Sec. — Maria 

Dimitrejevic
Recording Sec. — Helen Konkoy 
Executive Sec. — Frank Mahnič 
Auditors: Warren Fabian, Dan 

Pavšek, Sr., Stephie Pultz 
Historian — Ella Samanich 
Legal Counsel — Charles Ipavec

DOM ZAPADNIH SLOVENCEV 
6818 Denison Ave. 

Predsednik — Joseph Klinec 
Podpredsednik — Ken Ivančič 
Blagajnik — Joseph Pultz 
Zapisnikar — Edward Stepic 

Finančna tajnica — Pauline 
Stepic

Nadzorniki — Stephanie Pultz, 
Theresa Stefanik, Elaine Saxby 

Seje vsaki tretji petek v mesecu 
ob pol 8. ure Zvečer.

SLOVENSKI NARODNI DOM 
NA ST. CLAIR AVE.
6409 St. Clair Avenue 

President — Edward Kenik 
Vice-pres. — June Price 
Secretary — Frances M. Tavčar 
Treasurer — Josephine A. Stwan 
Recording Secretary — Julia Pirc 
Legal Advisor — Charles Ipavec 

Auditing Committee:
Ann Marie Zak, Antonia Zagar, 

Ann Opeka, Sophia Opeka 
House Committee:

Edward Bradach, Mary Batis, 
John Perencevic, John E. Leonard, 
James Novak, Louis Peterlin, John 
Vatovec, Thomas Slak, Daniel 
Shimrak
Ways and Means Committee:
Anton J. Petkovšek, August Pust. 

Alternates: Don Mausser, Rudolph 
M. Susel

Seje direktorija so vsak drugi 
torek v mesecu v sobi nasproti 
urada S.N.D.
Zapcetek ob 8. uri Uradne ure: 11 

a.m. do 3 - tel. 361-5115.

SLOVENIAN HOME 
15810 Holmes Avenue 
Cleveland, Ohio 44110 

President — Daniel L. Pavšek 
Vice-pres. — Keith Smrekar 
Recording Sec. — Mary O'Kicki 
Financial Sec. — Frank Koncilja 
Treasurer — Leroy Koeth 

Auditors: Frank Ferra, Mary 
Podlogar, Gus Petelinkar

House Committee: Gus 
Petelinkar, Frank Podlogar, Daniel 
Pavšek
Club Room Mgr. — John and Alba 

Plutt
Federation Rep.: John Habat Jr., 

Al Marn, Dan Pavšek Sr.
Other Directors: John Habat Jr., 

Jeannie Grm, Al Marn, Jim Krann, 
Gus Dragar, Roy Sankovič

Meetings for Directors every 
fourth Monday of the month at 
7:30 p.m.

SLOVENIAN WORKMEN’S HOME 
15335 Waterloo Road 

Cleveland, Ohio 
BOARD OF DIRECTORS 

President, Anthony Sturm 
First Vice-pres., St^e Shimits 
Second Vice-pres., Mary Dolšak 
Secretary, Millie Bradač 
Treasurer, Frank Bittenc 
Rec. & Corr. Sec, Cecelia Wolf 
Legal Advisor, John Prince 

Auditors: Frank Bittenc, Ann 
Kristoff, Albert Comenschek, 
Frank Kristoff

House Comm.: Tony Silc, Frank 
Koss, William Bayuk, Frank 
Kristoff, John Vicic, Ernest Tib- 
jash, Fran Grk

Alternates: Frank Polantz, Mike 
Matuch

Rep. to Fed. of Slov. Homes: A. 
Shimits, Mary Dolšak. Alt.: Frank 
Koss, Millie Bradač 
Office hours: Mon., Wed., and Fri 

7 to 9 p.m. or by appointment. 
Phone 481-5378 or 481-0047.

LADIES AUXILIARY OF 
SLOVENIAN WORKMEN’S HOME 

15335 Waterloo Rd.’
Mary Dolšak — President
Bertha Dovgan — Vice-pres.
Cecelia Wolf — Sec’y.-treas.
Florence Slaby — Rec. Sec’y.
Molly Raab — Publicity 

Auditors: Ann Kristoff, Mary 
Koss, Josephine Tomsic 
Active Members:

Millie Bradač, Betty Zablotney, 
Maria Posanovic, Marlene Perdan, 
Mary Wolf

Delicious fish and other dinners 
every Friday from Noon to 8 p.m. 
Take-outs available, call 481-5378

SLOVENSKI NARODNI DOM, 
MAPLE HTS., OHIO 

Predsednik, Robert Kastelic 
Podpredsednik, Frank Urbaiicic 
Tajnik, Tom Meljac, 663-5111 

5704 South Blvd., Maple Hts., OH 
44137

Blagajničarka, Millie Lipnos 
Zapisnikarica, Marjorie Church 
Nadzorniki, Frank Urbančič, Anton 

Kaplan in Al Glavic 
Odborniki: Louis Champa, A1 Lip

nos, Louis Kastelic, Louis Ferfolia, 
Charles Hočevar, Antonia Stokar, 
Anton Stemitz, Wm. Ponikvar, Del 
Glavic

Seje vsaki četrti torek v mesecu ob 
7:30 zvečer, v S.N.D., 5050 Stanley 
Ave., Maple Hts., Ohio.

UPRAVNI ODBOR 
KORPORACIJE “BARAGOV 

DOM“, 6304 St. Clair Ave.
Cleveland OH 44103 

Predsednik, Stanko Vidmar 
Podpredsednik, Vinko Rožman 
Tajnica, Marija Meglič 
Blagajnik, Anton Oblak 
Gospodarja — France Tominc, 

Jernej Slak, Social Klub — Jazez 
Žakelj.

Nadzorni odbor — Jože Melaher, 
Franc Sleme in Lojze Bajc 

Odborniki: Franc Kamin, Anton 
Lavriša, Maks Erste, Anica Kur- 
bos, Erika Kurbos, Janez Košir, 
Anton Meglič, Ferdo Sečnik 

In zastopniki organizacij, ki pro
store uporabljajo. — Dom ima 
sobe za prenočevanje, razne 
prireditve: partije, pogrebščine in 
ohceti. V domu je slovenska pisar
na in knjižnica. Telefonska št. 
881-9617.

TRIGLAV
Milwaukee, Wisconsin 

Duhovnik vodja, Rev. Dr. Joseph 
Gole

Predsednik, Joseph Kunovar

Podpredsednik, John Bambič 
Tajnik, Frank Menchak 
Zapisnikarca, Marija Kadunc 
Blagajničarka, Milka Modic 
Pomočnica blagajničarke, Helen 

Coffelt
Upravnik parka Triglav, Frank Me

jač
Pomočnik upravnika parka, 

Joseph Cimrmancic 
Prosvetni vodja, Vladislav Kralj 
Pomočnica prosvetnega vodje, 

Biba Kralj-Bambic 
Pevovodinja, Mara Kolman 
športni referent, John Mejač 
Referent za plesno grupo Triglav, 

Biba Kralj-Bambic
Zastopnica S.K.D. Triglav pri 

USPEH, Lonie Limoni
Dopisnikar za Ameriško 

Domovino, Frank Rozina 
Bara — Darko Berginc 
Pomočnik pri bari, Albert Zigoy 
Kuhinja, Loni Limoni 
Nadzorni odbor: arel Maierle, Rezi 

Kotar, John Limoni 
Razsodišče: Ludvik Kolman, Luke 

Kolman, John Levičar

KLUB SLOVENSKIH 
UPOKOJENCEV 

ST. CLAIRSKO OKROŽJE 
Častni predsednik — Louis 

Peterlin
Predsednica — Margaret Kaus 
Prvi podpred. — John Škrabec 
Drug. Podpred.—Frances Kotnik 
Blagajnik-tajnik — Stanley Frank 
Zapisnicar — Anton Žakelj 
Nadzorni odbor: Jewel Karpinski, 

Hattie Gorgan, Nettie Malnar 
Potovanji odbor: Margaret Kaus 
Veselični odbor: Margaret Kaus 
Veselični odbor: Frances Tavžel, 

Michael Vidmar
Kuhinje mesečno: Frances 

Tavžel, Vida Dovjak 
Gospodarski odbor: Michael Vid

mar
Sestanki se vrše vsak tretji četr

tek v mesecu ob 1:30 popoldne v 
spodnji dvorani slov. nar. doma na 
St. Clairju.

PLESNA SKUPINA KRES: 
Predsednik: Matej Lončar 
Podpredsednik: Jože Gaser 
Blagajničarka: Marta Švigelj 
Tajnica: Milica Gobetz, 29227 Ed

dy Rd., Willoughby Hills, OH 44092 
Zapisnikarica: Martha Košir 
Svetovalci: Srečo Gaser in Jože 

Zupančič
Odborniki: Miha Košir, Peter 

Hauptman in Tomaž Kmetič 
Učiteljici: ga. Bernarda Avsenik in 

ga. Breda Lončar

ST. MARY’S PARISH P.T.U.
ON HOLMES AVENUE 

Spiritual Advisor, Father Tomc 
Honorary President, Sister 

Margaret
President, Jennie Jesek 
Vice-President, Joan DeNardo 
Recording Sec’y., Kathy Kanuk 
Corres. Sec'y., Karen Luberger

MISIJONSKA ZNAMKARSKA 
AKCIJA, Cleveland, Ohio 

Duhovni vodja rev. Charles A. 
Wolbang C.M. predsednica Marica 
Lavriša, podpredsednik Frank 
Kuhelj, tajnica in zapisnikarca, 
Mary Celestina, 4935 Gleeten Rd., 
Cleveland, OH 44143, tel. 331-5298, 
blagajničar Štefan Marolt, 5704 
Prosser Ave., Cleve., OH 44103, 
tel. 431-5699, nadzorniki: Zofi 
Kosem, Ing. Joseph Zelle in Vida 
Švajger; odborniki: Rudi Knez, 
Anica Knez, Agnes Leskovec, 
Mary Strancar, Ivanka Tominec, 
Marica Miklavčič, Lojze Petelin; 
ramestnik: Vinko Rozman, Jelka 
Kuhelj.

BALINCARSK KROŽEK, 
SLOVENSKE PRISTAVE 

Predsednik — Toni Svigel 
Podpredsednik — Feliks Brez

nikar
Tajnik — Joseph Marinko 
Blagajnik — Toni Škerlj 

Odborniki — Viktor Domines, 
Stane Prlslan, Maks Jerič, Avgust 
Dragar, Janez Švigelj, Nace 
Tavčar, Ani Breznikar, Cilka 
Švigelj, Tončka Švigelj, Vera 
Žnidaršič,

Nadzorni odbor — Milan Zajc, 
Jože Sojer, Ivan Kosmač 
Seje se vršijo po dogovoru.

SLOVENSKO-AMERIŠKI 
PRIMORSKI KLUB 
V CLEVELANDU

Predsednik: Joseph Cah 
Podpreosednik: Jože Jenko 
Tajnica: Hermina Bonutti, 29399 

Shaker Blvd., Cleve., OH 44124, tel. 
831-1954

Blagajničarka: Marija Dekleva, 
25151 Farrington Ave., Euclid, OH 
44132, Tel. 261-6746 
Odborniki: Dr. Karl Bonutti, Vince 

Sfiligoj, Stefan Durjava, Jože 
Delost, Karlo Družina, Danilo Man- 
jas, Olga Valenčič, Katy Gorjup

Pravni svetovalec: Charles Ipavec 
(odvetnik)

Redarja: Gino Bremec, Lojze 
Cencič

ST. CLAIR RIFLE AND 
HUNTING CLUB 

Predsednik: Frank Cendol 
Podpredsednik: Ed Pečnik 
Tajnik/blagajnik: Gus Babuder, 

2275 River Rd., Wilby., Hills, OH 
44094, Ph; 946-6998 
Zapisnikar: Dick Beck 
Orožjar: Branko Perpar 
Odborniki: Alojz Pugelj, Eugene 

Kogovšek, Ello Erzetič, Frank Zor
man st.

LOVENSKA PRISTAVA, I!1C’ 
Duhovni vodja: Rev. Victor To 
’redsednik, Filip Oreh 
’rvi podpredsednik, Maks e 
Drugi podpredsednik, sta"f .,42
Tajnik, Stane Mrva, 94J'

D14 Rockefeller Rd., Willoog 
Ms OH 44094) 
llagajničarka: Marija Leben
Zapisnikar, Stanko Vrhovec 
idzorni odbor: Hr
ločevar John, Pfeifer Bran 
isman Mate dr. 
izsodišče:

Berlec Ivan, Kovačič 
ankar Frank »-k
lovenska šola Sv. Vid: Kogo

ST. MARY HOLY NAME SOC 
15519 Holmes Ave. N.

Spiritual Director — Rev- 
Tomc

President — Frank Zernic 
Vice-Pres. — Mike PozU" y ^ei 
Slovenian Vice-pres.
Secretary — Dennis Susm ^gi,
Treasurer-Art Eberm^oH
16301 Sanford Ave., Cie

44110 Frank
Sick and Vigil Chmn. - r uoflc 
Program Chairman
Corres. Sec.-Louis Jesek

Marshall — Ed Lah
Social Apostolate Saj°v'C

ST. VITUS POST^nS 
THOLIC WAR yf?lol0a< . 
plain, Rev. JoS0p£jorkoWsKI 
imander, Steven 
J.C., Daniel Re'9e lsaK 
V.C., Matthew Nous 
V.C., John Burchard 
itant, Thomas Kir* 760fc'
,urer,Rioh„d J.
>t., Euclid, OH 
i56-H, 431-6062-B. Sf
ie Advocate, Robe 
are. William Lipo J 
orian, Anthony Gr0' 
ical, Martin Strauss ^ 
sar Trustee, Jam

ar Trustee, JoPn K'*j 
iary Liaison, Ri0hfv0y ^ 
jtings are held ® )n th 
ay each month

S ofv^erans P^paiP 
m, defend out f for tP 
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s and orphans, gjjvlti^
•d, aid in youth 30 t i 
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